
 vba vrag gca ohrmn .rtc cegh hjhu(jf-zn)
vc vghdhv hpf thv vsucgv ,kgn -

   aog ssun,vk wv ,sucgc kngv ostv kg kyun lhtv vru, vznr trenv vz
,sucgc .ueha cmn hshk uthcvk u,rynaf ',uhumr h,kc ,uadr uc rrugnv urmh
tuva ost vtur ohngpk 'vbv /asuev ,sucgc u"j ughdh ,t ,hcavk lfcu 'utruc
ihta uk vnsba ut 'ihjunv ,uksdc ,"hav ,t sucgk ubnn rmcb uca cmnc iu,b
u,unf ov od ohaugv ohrjt tuv vturu rjtn 'lf kf utruc hbhgc ohcuaj uhagn
'ukngc vfrc if od vtura ;t kga tuv f"tan 'r,uhc ohbp ovk vrhtn vjkmvvu
vzjnv rutku 'uhccux kmt tuv vtura vfurc vjkmv v,utk ,gdn thv iht ,tz kfc
vsucgv kugn lk iur,h vn rntk ucckc ,ukhxn rmhv tmun uhbhg sdbk tuv rat
vfrcv rat ukt hbpk v,ut jbvu vsucgv in lk ksj 'lrtuum kgn ,jbv rat
osh kg vfz, l,gsk rat ohrcsc euxgu lk lkfu ',uejua ohbp vc ovk vtrn
tuv htsf ,tz kfc kujk asuen tmuh lbv if ,njna ;t kgu /r,uh rhvzn sh,gk
  /,"hav ,sucg hbhbgk ,kgu,k f"d ohngpk thv oad hbhbgc vjkmvv hrva ',tz lk
uck kt ohgdub ohrcsva tuv vturu 'uktf ohhu,hpc uhkt tc rmhva vtur ostaf    
iuhzjv ,uvnc cyhv ibuc,vk osuen uhkg kyun 'ohfrs ,arp hbpc snug tuva sg
ohngpk hf ,gsk uhkg kfk vkhj, /u,gs kg urhcgvk u,ugmntc vxbn rmhv rat

 ostvk tuv jhycn ohngpk 'rmhv hrcsc esmu rja oua ihter rhvzn sh,ghsf 
tuak hf jfuuh zt ihkuj hbhbgc ughdh ohahaf lt /arsnv ,hc hk,ufk .ujn u,utrk

hk vnhrmn lhkt htuc sg ohrmn .rtc lk ohskubv lhbc hba v,gu
 ov(v-vn) - wispn htcc hbtu///lhbc hba v,guw ohcu,fv ,fhnx ruthc
     k c,hhhh""""aaaarrrrlk uskuba 'rnukf 'lhkt htuc hbpk 'lhkt htuc sg///lk ohskubv" '

v rthcu '"lkmt h,tca sg hbnn ,arhpanwwwwhhhhjjjjrrrrzzzznnnnwwwwugnanf lhkt htuc sg tk" '
;xuhkuw ch,fsf 'uskub ohba wcn r,uh uhkt utuc ory hf '(lhkt h,tca hbpk shn)
,uban ohh,ba urcg rcf utuc ,gcu 'wcgrv ,ba tuc, oryc ohbc hba skuh
uskuba 'rnukfw h"ar lhanvu /w.rtv crec cgrv ohh,ba vz hfw ch,fsf 'cgrv
vkhn vfhrm ouen kfc wsgw ,khna hbpn 'wlkmt h,tca sg hbnn ,arhpan lk
,khna hbpnu /whbnn ,arhpanw ;hxuvk lrmuv ifku 'ubnna vn kg vruna
h,a utuc osue tuva cgrv ,ba osue uskub rcf hrvu 'vuuvv kg vrun wohskubvw
vchxv ,tzk 'h,tca sg 'whtuc sgw arhp od /wrcf uskuba o,utw arhp 'r,uhu ohba

/"vba z"hk cure ruphxv vz osue tc rcf hf '(vuuvv kg vrun whtucw hrva) vnmg
rcehvk hbfhkuvk lhkg jhryn hbta p"gt 'ispn htucc hbtu" 'h"ar lhanvu    
tku 'oa vrcetu /ojk ,hck lunx v,n hrva 'lntk h,hag lf tku 'igbf .rtc
gs kct 'hkg lckc aha h,gshu '.rtk vxhbfvk hsf ojk ,hck ukhpt vh,fkuv
uhvu istrzucb o,ut vkdhafa 'vhbck vrzgk tv,a 'oa vh,rce ruchsv p"ga lk

rmcb o,njn rat ohbua ohtb,c kcdun ubv ihkuj hbhbgc oa odu 'rmhv uc k,hv
 'rmhv jhycva hpf vjkmvk zt vfzh ot ;tu /,jycunv vjkmvv dhavk ubnnz"fc

vjkmv kfu 'lurg ihtk thv vuua asue hbhbgc vrhgzv vjkmvv hf ,gsk uhkg
v,ut hkuxrek kkf ,gdn thv iht 'r,uhc vkusd vhv, ot od ihkuj hbhbgc
orntc k"zj ,buuf rtck ohehsm oac ohrnuta hpfu /asue hbhbgc vbye vjkmv
vrun, ubht tnkgs iuv kf hf 'tfhk tnkg htvc vumn rfa (:yk ihaushe)

 tcv okugk jycunv hjmbv rfavkihta vchxv hvuzu ',jt vumn ouhe sgc
otu /kcdunv vzv okugc tmnbc ubht $ wtfhkw hf vzv okugc ,uumnv kg ohnkan

rn vjkmvk vfzh ,ntc ot od ifrhnnv sjtf ohrcsv ohrsdun ,tz kfc vcu
omg hf ,gsk ostv kg kyun ,tz scknu /,unugz ,uyurp sgc ohnka ,unkug
ohbhbgc vjkmvv iht hf 'vsuxh reac ohbp uk vrhtn vjkmvv ihta iuhzjv
rehg 'ihgvk ,rfhbv ,utmu,c teus .pj v"cev iht /,hnad ihgc ,ssnb ohhbjur

 vz 'utruc iumrk ostv iumr kuyhcu vghdhv ,ufhtc vhuk, vjkmvvvke vghdhca
,t sutn ;ufk uhkg rat vzn jkmunk lf kf cajb ubht curk ,urhp tuv rmue

/ughdh jfn aujc ,utmu, vtur ubht ot od 'ohrah hfrsc ,fkk hsf urmh
      'ubhbpka cu,fv rntnc znrb vz kfu    wwwwcccceeeegggghhhh    hhhhjjjjhhhhuuuuwwww'unmg ,t vhjv cegh hf

 u,uhv ;t kg    wwwwoooohhhhrrrrmmmmnnnn    ....rrrrttttccccwwww,urg u,uhv smn vsucg hbhbgk kcdunv ouen
sngu ezj,v ,tz kfc 'u,sucgc oun khyvk rmhv jhkmv jrfvcu '.rtv

 jfc 'upeu,c    wwwwvvvvbbbbaaaa    vvvvrrrraaaagggg    ggggccccaaaawwwwiuakn tuv vbau 'c"uy ihbnf tuv vrag gca
'u,sucgn lanbv vkgnv ,tu cuyv ,t unmgk iban vhv cegh hf ubhhvu 'iubha

/u"j vrahv lrsv in u,uyvk rmhv ,nhzn ,t kyhc lfcu
kuew tba 'ohnjr ovhkg ,aecnu vfucu vrce kg kjr ,tmuh oa lrs ohrcug
/"okucdk ohbc ucau///wv outb 'l,kugpk rfa ahw vchan v"cevu 'wgnab vnrc

cu     wwww,,,,uuuupppphhhh    oooohhhhbbbbppppwwwwrnta uhafg er lf kg uk kmb,v gusn"a 'vaev (wv euxp) 
 ?"igbf .rtc urcek ughcavaf if hbpk tku 'wudu lhbc hba v,guw uk

rdw cu,fv kg (ws d"f) khgk h"ar arhpa vn hp kg rnuk vtrbu" 'cahhu     
'wihsv in vbkytu cau, vhvt utk otu 'rd hbhrv umr, ot 'ofng hfbt cau,u
ouen ah hrvu) wufu ushc ,ezjun ktrah .rt ot epuxn vhv ovrcta hrvu
lfku '(vhk tep,xn te tpud thvw :y"he tr,c tccc ihhughfu 'vzc ep,xvk
vhv tk z"hpku 'vrucek ouen uk i,hk umr,ba sg ,j hbcc ovrct rhmpv
sg ukhpt unt kjr ,t lhkuv tka vn kg uhct cegh kg ogr,vk ;xuhk ouen
trhh,n vhva hbpn if vaga uk rnuk kufh hrva 'oa vrcuek hsf ojk ,hc
ohekt thabw urnt ovrctk hrva 'vrucek ouen ojk ,hcc uk ub,h tka
rjt lt /lf kg uk kmb,vk lhrm vhv tk f"tu 'uk umr,b zt eru wubfu,c v,t
h"arc wg) .rtv ,aurhc vrufc ekj uk i,ba ubhhvu 'wlhbc hba v,guw uk rnta
hts 'ushc ,ezjun ktrah .rta vhk trhcxs rnuk ohjrfun if otu '(wv euxp
rufcv ihtw hrva '.rtv ,aurhc vrufc ekj uk ,,k kufh vhv tk hfv utk
kg uk kmb,vk uhkg v,gn '(wy vban wj erp ,urufc ,fxn wg) whutrc kyub

/"wihsv inw kjr ,rucek ojk ,hcc ouen kuyhk kufh vhv vz hpk hrva 'lf

R’ Shlomo Wolbe zt”l (Alei Shur) would say: 

     “vynv atr kg ktrah uj,ahuww - Yaakov Avinu bowing at the head of his bed teaches us that the Shechina is on top of

the head of a sick person, as Yaakov was bowing down to the Shechina. A sick or vulnerable person feels his weakness

and truly realizes that he is dependent upon Hashem’s support and sustenance. Because a weak person feels wholly

reliant on Hashem, Hashem in turn, comes closer and closer to him as well - w,ntc uvtreh rat kfk uhtre kfk wv curew.”
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Dedicated by Mr. &
Mrs. Beryl Friedman

 b"hgk,c vmr, tdhhp vatv
h"j e"ca g"ckb 'v"g cus wr
v,nab tv, * s"ga, ,cy

ohhjv rurmc vrurm

 dh:unr s"uh (2) v:z ihrsvbx (1)
tk:cnr s"uh t"nr (3)

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: In our lives, there are moments of choice when we are

confronted on all sides with negative thoughts and

possibilities. Some thoughts are so powerful that they

overcome us and overwhelm us. Maybe we can learn from

the deer. The priority of the deer, in that given moment, was

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (58)

Horo’ah: Asking a Sheilah. As we continue on the topic of
"cr lk vag", it is worthwhile to discuss a related concern
regarding the proper way to ask a sheilah. There are a number of
halachos and suggestions that can help us do this correctly. 
Ask Immediately. When one has a sheilah, it is important to
ask  right away. There are a number of reasons for this. In certain
areas, such as "vsb os ,utrn", delaying can actually complicate
the question because a color may fade which makes it harder for
a Rav to rule correctly. In kitchen questions, i.e. "ckjc rac", if the
vessel in question is left out, it may get mixed up with other
vessels and complicate the issue. Also, if too much time goes by,
one tends to forget necessary details that might be relevant.

Attitude. One who asks a sheilah should not feel that he or she
is bothering the Rav. The questioner should not feel rushed, and
should explain the question clearly with all details that might
possibly be relevant. If possible, one should ask during hours set
aside (by the Rav) for asking sheilos, as then he will not be
rushed. However, if necessary, one can ask even during busy
times like right before Shabbos. Some Rabbanim, aware of the
fact that these times are often ripe for hectic sheilos, prepare for
Shabbos earlier and are available right up until the zman. 

simply to give birth to a fawn. The rest was not in her hands

and any action or reaction that changed her focus would have

likely resulted in death or disaster. In the midst of any storm,

keep faith in the Creator. He will never disappoint you.

NEVER. Remember, He neither slumbers nor sleeps ...

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Identifying Oneself. When asking a sheilah by phone, unless
specific reasons require anonymity, one should tell the Rav who
is asking, so that he will know who to call back if an extra
addition to the psak comes to him afterwards. (If there is clear
caller ID this might not be necessary.) However, leaving a name
is still better, because the Rav might not know how to single out
this call from many others that he receives each day. Many
Rabbanim make a habit of asking, “Who am I speaking to?” 
Old Halacha: New Application. The Tosefta (1) says that one
should not ask the Rav a sheilah “from far.” The Meforshim there
explain the reason is because the questioner might not fully hear
and comprehend the Rav’s teshuvah (answer). This is brought in
Shulchan Aruch (2). Similarly, nowadays, if one calls a Rav, and

the connection is not good or there is background noise, one
must make sure that the questions and answers are heard and
understood clearly, even if it means calling a second time.
Asking a Second Rav. If one asked a sheilah and received a
psak, it is not advisable to ask another Rav. However, in straight
halacha, one is permitted to ask a second Rav if he informs that
Rav that he has already asked another Rav first (3). It will then be
up to the second Rav to choose if he can and wishes to rule,
according to his comprehension and to what it says in Y.D. there.

R’ Tzadok HaKohen zt”l (Pri Tzaddik) would say:

    “w,hkg hbc ;ryn vsuvh vhrt rudw - Both Shevet Yehuda and Shevet Dan (cf-dk ohrcs) are referred to as wvhrt rudw.
Additionally, the leaders in charge of building the Mishkan were Betzalel from Shevet Yehuda and Oholiyav from Shevet

Dan. This teaches us that Shevet Dan, which traveled at the end (tenth) of the Shevatim in the desert, is connected to

Shevet Yehuda, which traveled first and represented Malchus (royalty), because it is essential that we connect the top to the

bottom, the end to the beginning. In fact, this is what is meant by Chazal (tk ,hbg,) who teach that in the future Hashem

will make a ‘machul’ - a circle for the Tzaddikim, for in a circle, the end and the beginning are connected as one. It is for

this reason that Yaakov Avinu recited the words, wwv h,hue l,guahkw - over Dan, for the redemption (vguah) can come when

such a low point has been reached that it is ready to join to the high point, and man’s existence comes full circle.”

A Wise Man would say:

     “It takes time to create excellence. If it could be done quickly, more people would do it.”    



     The Torah tells us that Yaakov blessed his sons, “each according to his blessing, he blessed them.” Why would Yaakov
bless each son with the blessing he already had? Shouldn’t he bless them with what they don’t have, not with what they are
blessed with already. R’ Avraham Pam zt”l explains that the root of one’s neshama can be understood by looking at the
strength of a person. We often wonder: what is my mission in this world? Hashem put me here to accomplish something; what
is it? One way to find out is by looking at the tools He gave us. The same way a baker needs supplies to bake, and a tailor needs
material to sew, if you want to know what you need to do in life, look at the tools Hashem gave you! If Hashem gave you a
good head, or a soft heart, a patient nature or a joyous personality, you must recognize that they are there for you to serve Hashem!     
     This, writes the Cheishev Sofer, is the meaning of "ufrs hp kg rgbk lubj" - “Educate a child according to his way.” Yaakov
understood the depth of his sons and blessed them accordingly. He told each one what his strength is. Even when he needed to
give mussar to Reuven, Shimon and Levi, he was pointing out a nature that could be a blessing but was used inappropriately. 
     Nowadays, we expect all of our children to be the same. There is very little room for anything “out of the box” - and believe
me, it is very suffocating for some children when they are put “in the box,” not allowing them to express their own individual
blessing that Hashem has given them. We need to follow the example of Yaakov Avinu! All 12 of his son’s were different!
They all had unique strengths that Yaakov encouraged and blessed. We need to take the time to understand the great blessings
that lie inside our children and help them develop. Even a negative trait like impulsiveness and anger can be a blessing when
used properly. The way to educate our children is by helping them recognize and utilize their innate blessings from Hashem.   
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     We all know that the Torah is timeless, pertaining to our generation as much as it did to those who stood at Har Sinai.
Thus, when Yaakov Avinu bentches his grandchildren, Ephraim and Menashe, he tells them that Klal Yisroel will use the
blessing of "vabnfu ohrptf ohekt lnah" to bless their children for all eternity, and we have faithfully followed his instructions
no matter the occasion - Friday night, erev Yom Kippur, or at a child’s wedding. The question is, we see that Yaakov already
blessed Ephraim and Menashe with an extremely meaningful beracha: "ohrgbv ,t lrch gr kfn h,ut ktudv ltknv" - the angel
that has redeemed me from all evil should bless these children, ".rtv crec crk udshu" - they shall multiply on land like the fish
multiply in the sea. If one were to choose a blessing for all eternity, he would likely choose the beracha of "ktudv ltknv". If so,
why did Yaakov Avinu choose the words "vabnfu ohrptf ohekt lnah" instead, to be the eternal blessing of Klal Yisroel? What
timeless message is hidden in these few words? Additionally, why does the posuk add the words, "vabn hbpk ohrpt ,t oahu" -
“He put Ephraim before Menashe”? Is this observation so important that it should be added on to the previous beracha?
     My machshava here is that Ephraim and Menashe were special children who would’ve been justified in complaining about
inequality. When Menashe saw Yaakov’s right hand reach for Ephraim’s head he could’ve said, “Zaida, this is unfair! I am
older, your right hand should be on my head!” When Yosef decided to correct the placement of Yaakov’s hands, Ephraim
could’ve said, “Zaida chose me! Why switch now? It’s not fair!” This could’ve caused a rift between them for the rest of their
lives. Yet, neither uttered a sound! No complaints. Yaakov remembered the terrible consequences of jealousy and hatred
between the Shevatim, his own children. When he saw how Ephraim and Menashe got along so beautifully, he felt that this is
the ultimate beracha for Klal Yisroel, for children to get along in the future, to have no jealous or ill will toward one another.

                                                                                                                                                                                                             

 /// o,t lrc u,frcf rat aht o,ut lrchu(jf-yn)

 /// lghcav ratf lhct ,t rceu vkg vgrp rnthu(u-b)
     The Gemara (Sotah 36b) teaches that when Pharaoh decided to make Yosef the viceroy of Egypt, after he had
successfully interpreted his dreams, the Egyptian astrologers wished to test Yosef to see if he knew all seventy languages.
The angel Gavriel came and added to his name a letter h)v(;xu  from the Name of the Holy One, blessed be He, and he was
able to learn all the languages, and converse with Pharaoh in any language that he spoke. However, when Yosef spoke to
Pharaoh in Lashon HaKodesh, the holy tongue, he could not answer because he did not understand it. Pharaoh then made
Yosef swear not to reveal the fact that he knew the holy tongue while Pharaoh did not. Years later, when Yosef said to
Pharaoh, “My father made me swear,” that I would bury him in Eretz Yisroel, Pharaoh said to him, “Go request the
dissolution of your oath.” Yosef replied, “And should I also request dissolution for the oath that I took for your benefit?” (not
to reveal that Pharaoh did not know Hebrew) Consequently, even though Pharaoh was not amenable to letting Yosef go, he
worried that Yosef would request dissolution for the oath that he had taken for his benefit and reveal his shortcomings in
public. Pharaoh therefore said to him, “Go up and bury your father according to what he made you swear.”
     In the state of Michigan, Hebrew day schools, Yeshivos and synagogues receive funding from the Jewish Federation of
Metropolitan Detroit. The organization has been around for decades and for many is considered the cornerstone of the
Jewish Community. Its stated commitment is taking care of the needs of the Jewish people and building a vibrant Jewish
future, in Detroit, in Israel and around the world. Its leadership is Jewish, but almost entirely not religious, and many
Orthodox institutions have found it difficult to deal with people who do not share the same Jewish goals and values.
     Thus, it was with great anxiety that Yeshiva Gedolah Ateres Mordechai of Greater Detroit reacted to the election results
proclaiming the new Federation President, the virulently anti-religious candidate, Dr. Morris Feldberg (name has been
changed for privacy). Shortly after his electoral victory, Dr. Feldberg announced his intention to visit the Yeshivah
Gedolah, a venerated Detroit institution of higher education, to discern for himself if it really deserved Federation funds. 
      R’ Aryeh Leib Bakst zt”l, who served as Rosh Yeshivah for over fifty years and was a beacon of light for the Jews of
Detroit, as well as his many talmidim, was known as a man who spoke his mind. The Yeshivah board was concerned that
R’ Leib would give the new President a good “mussar shmuess” when he came, which might cause them to lose valuable
funding. They urged R’ Leib not to engage with the man, however, in the end, their efforts were for naught. Sure enough,
when Dr. Feldberg’s group arrived, one of his first requests was to meet the Dean of the school, Rabbi Bakst himself, and
members of the board were left with no choice but to introduce the Rosh Yeshivah to the new president.
     As they feared, R’ Bakst got straight to the point. In his broken European accent, he asked Dr. Feldberg, “Tell me, do you
know what Parsha it is this week?” Dr. Feldberg turned a few colors, but said sheepishly, “No, sorry rabbi. Please tell me.”
     “Okay, it’s Parshas Vayechi,” answered R’ Leib. “Dr. Feldberg, allow me to tell you the lesson of Parshas Vayechi.”
     The Rosh Yeshivah launched into a full explanatory lecture of the Talmud in Sotah which tells of the oath that Yosef,
the viceroy, made to Pharaoh in Egypt, not to reveal his lack of knowledge of the holy tongue, Lashon HaKodesh.
     “Now, I ask you,” said R’ Leib, after ensuring that Dr. Feldberg understood the words of the Sages. “Why must Pharaoh
know Hebrew? Isn’t it impressive enough that he knew the other 69 languages? So what if he didn’t speak Hebrew?”
     Dr. Feldberg smiled, enjoying the intellectual challenge. He nodded and admitted that he did not know the answer. 
      “Okay, I will tell you, but listen carefully to my answer,” said R’ Leib to the Federation President. “A leader must
understand the language of his constituents. This includes all his constituents!” R’ Leib’s eyes narrowed sharply. “If you
represent any group - including Yeshivos and religious institutions - you must speak everyone’s language! You must
understand how they think and what are their goals. This is the only way you can be an effective leader!” (Heard from a
grandson of R’ Bakst)                                                                                                                                                                        

 ohrptf ohekt lnah rntk ktrah lrch lc
 vabn hbpk ohrpt ,t oahu vabnfu  (f-jn)

 ///hbrce, vna igbf .rtc hk h,hrf rat hrcec ,n hfbt vbv(v-b)
  Yaakov’s final days were drawing near, so he requested
from Yosef that he be buried, “in my grave which I have dug
(h,hrf) for myself in the Land of Canaan.” Rashi cites a
Medrash that Yaakov took all the gold and silver he had
earned in the house of Lavan and made a heap (hrf) and
offered this entire treasure to Esav in return for the entire
Cave of Machpelah. Why did he do this? Why didn’t he just
offer a fair price and purchase it conventionally? 
     R’ Yissachar Frand shlit’a answers that in truth, Yaakov
Avinu was afraid of his brother Esav - "uk rmhu stn cegh trhhu".
Chazal say that he was fearful of the extra merits Esav had
that Yaakov didn’t. Esav had honored his parents during the
twenty-two years that Yaakov was in the house of Lavan and
Esav had also been living in Eretz Yisroel all that time. By
offering Esav all of the money he had made outside the land,
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he was hoping to negate these two extra merits Esav had.
Yaakov was showing that he wanted to be buried next to his
fathers, and that he wanted to be buried in Eretz Yisroel. On
the other hand, by accepting Yaakov’s offer, Esav showed
how insignificant living in Eretz Yisroel was to him, and how
little he really cared about his fathers. (Treasure Within)
     It is related that when the Gerrer Rebbe, R’ Avraham
Mordechai Alter zt”l, visited Eretz Yisroel in 5684 (1924),
he sent a letter back to his followers and mentioned, “the holy
city of Tel Aviv.” His followers were taken aback. They
could understand the holy city of Jerusalem, Tzefas or
Chevron - but Tel Aviv? They wrote back to the Rebbe for
clarification and he replied that while all the other cities
contain mosques and churches, in Tel Aviv the only houses of
prayer are shuls! One sees what you want to see in Eretz
Yisroel. One can look for imperfections, or one can lift up his
eyes and see its spiritual, as well as its physical beauty.

 FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: Deep in the forest, a pregnant deer is about to give
birth. She finds a remote grass field near a strong-flowing
river. This seems a safe place. Suddenly, labor pains begin.
   At the same moment, dark rain clouds gather above and a
shock of lightning ignites a forest fire. The deer looks to her

left and sees a hunter with his bow extended pointing at
her. To her right, she spots a hungry lion approaching her.
What can the pregnant deer do? She is in labor!

   What will happen? Will the deer survive? Will she give
birth to a fawn? Will the fawn survive? Or will everything
be burned by the forest fire? Will she perish to the hunters’

arrow? Will she die a horrible death at the hands of the
hungry lion approaching her? She is constrained by the fire
on one side and the flowing river on the other, and boxed in
by her natural predators. It seems she is doomed.
    The pregnant deer is out of options. What does she do?

She focuses on giving birth to a new life. 
    The sequence of events that follows are: Lightning strikes
and blinds the hunter. He releases the arrow which zips past

the deer and strikes the hungry lion. It starts to rain heavily,
and the forest fire is slowly doused by the rain. 
     And the deer? She gives birth to a healthy fawn.



AN HONEST DAY'S WORK
Reproduced from "Living Kiddush Hashem" by Rabbi Shraga Freedman, 
with permission of ArtScroll/Mesorah Publications. 
 
Rabbi Shapiro (name changed) was once shopping in 
a department store when out of nowhere, an elderly 
non-Jewish man approached him and exclaimed, 
“L’chaim!”

When Rabbi Shapiro did not respond, the man 
told him, “Do you know where I learned that 
word? Fifteen years ago, I had a friend who was a 
religious Jew, and he taught me the word. He was an 
incredible person!”

At this point, Rabbi Shapiro’s interest was aroused. 
“What was so incredible about your friend?” he 
asked.

“We worked together in a factory,” the old man 
related. “One day, our boss told him that he had to 
lie to a customer in order for a sale to go through.” 
The old man’s eyes filled with tears and he began to 
shake with emotion. “Do you know what my friend 
did? He quit his job right then, that very day, to avoid 
dishonesty. What a man!”

That frum Jew made such a deep impression on his 
coworker that the man still remembered it fifteen 
years later. He shared the story with Rabbi Shapiro 
simply because he associated that virtuous act with 
the Jewish religion.

A person who is visibly an observant Jew can bring 
much honor to Hashem through his actions, by 
showing people the awesome values system of our 
Torah, for his appearance will link his behavior with 
the Torah.  

LABOR AND LEISURE
By Rabbi Moshe Pogrow

Based on excerpts from the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with 
permission from the publisher. 

Yissachar is happy to work, but only as long as the work is of value to 
the Jewish people. While Yehuda is a tribe of rulers and Zevulun a tribe 
of trade, Yissachar represents the true nucleus of the Jewish people: the 
farmer. He does not work so as to accumulate wealth. The Jewish man of 
the people does not subjugate himself to his work; he works in order to earn 
menucha. He leaves it to Zevulun to earn millions; he prefers to stay at home. 
He regards the leisure he has earned by his own labor as his most prized 
possession, for leisure enables a person to stand tall and to find himself.

Yissachar therefore lowers his shoulder to bear burdens, leaving the 
ruler’s scepter to Yehuda and the merchantman’s flag to Zevulun. He is not 
attracted to military glory or to business profit. He knows other conquests, 
other treasures, which can be won and retained only in hours of leisure. 
Thus, it was the tribe of Yissachar that became the guardian of the nation’s 

The concept of time-bound tefillos was introduced by the Avos. 
We find in the Torah that Avraham Avinu davened Shacharis, 
Yitzchak Avinu Mincha, and Yaakov Avinu Maariv. Nevertheless, 
the practice of davening three times a day remained voluntary. 
Jewish people davened, but they had no fixed times and no 
formal text to do so. Some people davened just once a day, others 
numerous times. This changed at the beginning of the second 
Bais Hamikdash era with the advent of the Anshei Knesses 
Hagedolah, who authored a standard siddur and established 
times for davening. 

Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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spiritual treasures.

When, after the fall of Shaul, the tribes of 
Bnei Yisrael rallied around David, thousands 
and hundreds of thousands came from all the 
tribes. Yissachar sent only two hundred men, 
the roshim, the heads of the tribe; the others 
stayed at home and worked. But these two 
hundred were yodei binah la’itim, they brought 
with them binah, discernment, the ability to 
see between (bein) things, to recognize the 
interrelationships of persons and things and 
their potential effects on one another. This 
insight, attained by Yissachar during his hours 
of leisure, was daas binah, concrete perception, 
not sophistry but practical understanding of 
the true relationships of persons and things, 
which is acquired through genuine chachmas 
haTorah. And it was la’itim, it came through 
correct evaluation of the uniqueness of any 
given moment. That was why kol acheihem 
al pihem, all of klal Yisrael lived by their 
pronouncements.

Knowledge of Torah and its practical 
application to current circumstances are not 
attained by one who immerses himself in 
business. Rather, they are attained by one who, 
in his hours of leisure, frees his mind of all 
else, of whom it can be said that vayar menucha 
ki tov, he regards leisure as the true profit to 
be obtained from work; thus oseh toraso keva 
u’melachto arai; he regards Torah study as the 
main goal, and work as merely an incidental 
means. 

THE DEFIANCE OF GIDON 
by Rabbi Dovid Sapirman, Dean, Ani Maamin Foundation

Returning to Sefer Shoftim, we find that a series of nations oppressed am 
Yisrael—first Moav and Canaan, then seven years of servitude under Midyan.

During these seven years, a malach appeared to a young man named Gidon and 
told him, “Hashem is with you, O mighty warrior!”

Gidon retorted, “If Hashem is indeed with us, why has all this befallen us? 
Where are all His wonders that our fathers told us about, when they said, 
‘Hasn’t Hashem taken us up from Egypt?’ Now He has forsaken us, and put us in 
the hands of Midyan.”

Chazal explain that this encounter happened on Pesach, with Gidon telling the 
malach, “Last night my father recited the Hallel, and I heard him say b’tzeis 
Yisrael miMitzrayim. If the people of that generation were tzaddikim, let Him 
do miracles for us in their merit. If they were resha’im, let Him perform miracles 
for us too.”

Hashem Himself then addressed Gidon, saying, “Go with this power of yours, 
and save Yisrael from the hands of Midyan.” Which power was He referring to? 
Chazal say this was the power to speak in defense of the Jewish people.

After this incident, Gidon asked for a sign that he would indeed be successful 
in battle, and it was given to him. Hashem then commanded him to slaughter 
an ox that his father had designated for the idol Baal, as well as a communal 
ox that had been fattened for the Baal for seven years. He was to tear down his 
father’s altar of the Baal, and cut down the idolatrous asheirah tree next to it, 
and build an altar for Hashem using the stones of the Baal’s altar. The wood of 
the asheirah would be used to burn a korban to Hashem.

When the townspeople discovered Gidon’s actions, they wanted to kill him. 
His father defended him, saying, “If the Baal is indeed a god, let him fight for 
himself!” Following this story, Gidon received an additional name: Yerubaal, 
meaning “let the Baal fight.”

There are many amazing facets to this story. We see how devoted the people 
were to the worship of the Baal in that generation. But even more surprising, we 
see Gidon’s father make a Pesach Seder and recite the Hallel, in spite of the fact 
that he worshipped the Baal!

This incident sheds light on much of the avodah zarah in the Tanach. The idol 
worshippers of that time did not necessarily give up their adherence to mitzvos. 
They thought that they could not relate to Hashem directly, but that the avodah 
zarah could somehow intercede for them instead. 

BUILDING BLOCKS

Why do cells have so many components?

The body is composed of around 40 trillion cells, each more complex than a city. Each cell 
contains mitochondria, which generate energy, just like power plants do for a city. Ribosomes read 
the DNA code to produce proteins that keep the body running, just as factories produce goods that 
fuel a city’s economy. Cell membranes choose which molecules to allow into the cell and which to 
keep out, just as border security keeps a city safe. At the nucleus, a centralized “government” in the 
form of DNA issues orders. Every part of the cell is designed to play a unique role that keeps the 
body functioning, and this phenomenon is repeated trillions of times in each living thing. 

Adapted from the writings of  Rav Avigdor Miller, zt"l
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By Rabbi Meir Orlian

I purchased a 
pair of Ugg kids’ 
canvas shoes. I 
was subsequently 
informed that 

they contain shaatnez that cannot be removed.  
Q: Do I have the right to a refund, or can the 
merchant refuse to issue one since he was 
unaware that they contain shaatnez? 
A: A defect cancels a sale when most people 
would return it because of the defect (C.M. 
232:6). Accordingly, discovering shaatnez in a 
garment purchased in a store owned by frum 
people qualifies as a defect and the sale is void, 
even though nothing was stipulated (Mishpat 
Shalom 232:6; see C.M. 232:11).  Although the 
merchant was not aware or expected to know 
that the garment contains shaatnez, the sale is 
void (C.M. 232:18).
Whether the sale is void if the shaatnez could 
be removed depends on how much shaatnez 
is present. If replacing the shaatnez with other 
material is extensive and essentially creates a 
new garment, the sale is void. If replacing the 
shaatnez is not that extensive, the sale is valid 
but the merchant must pay for the shaatnez 
removal (C.M. 232:5; Nesivos Chiddushim 7 
— see issue 317). If the shaatnez is minimal 
and could be removed for a nominal fee, the 
garment is not considered defective, since 
most people would not return a garment 
in such a case, nor may the customer even 
demand a refund for the expense of removing 
the shaatnez.
Q: If the merchant posts a sign stating that 
he is not responsible for shaatnez, does that 
protect him from responsibility?
A:  A customer may void a sale if the merchandise 
is defective, even if the merchant stipulated 
that he will not accept returns of defective 
merchandise, unless the specific defect was 
disclosed. The reason is that the customer 
can claim that he did not take the merchant 
seriously and assumed that the stipulation 
was added to give the customer confidence 

Mr. Meyer bought a new Shabbos overcoat, 100-percent 
wool. He had it checked for shaatnez and put his name 
on the label.
One Friday night, when davening was over, Mr. Meyer 

realized that his coat was missing from the coat rack. Nearby hung a similar coat. He waited to 
see if somebody would claim it, but the shul emptied and the other coat remained. 
“I guess that someone mistakenly exchanged coats,” Mr. Meyer said to himself. He left the coat 
there, hoping that the other person would return Shabbos morning or the following week. He 
checked the coat rack weekly and posted a sign in shul, but his coat was not returned.
After a month, Mr. Meyers decided to take the other coat home. “Otherwise, this coat is liable 
to get lost,” he reasoned. “This way, if the other person ever returns my coat, I’ll be able to 
return his.”
Pesach arrived, but Mr. Meyer’s coat was not returned. “I guess the coat is gone for good,” he 
finally told his wife.
The following winter, an acquaintance, Mr. Goodman, asked Mr. Meyers: “Did you ever check 
shaatnez on your coat?” 
“No,” replied Mr. Meyers with a puzzled look. “Why do you ask?” 
“Last February I bought a woolen coat on eBay,” Mr. Goodman said. “I saw your name on the 
shaatnez label.”
“You’re kidding!” exclaimed Mr. Meyer. “That’s my missing coat! Someone exchanged coats 
with me last year in shul. Funny that it wound up in your hands!”
“Please take the coat back then,” said Mr. Goodman.
“But you bought it in good faith and 
paid for it,” said Mr. Meyers. “It’s yours!”
The two decided to approach Rabbi 
Dayan.
“Whom does the coat belong to?” asked 
Mr. Meyers. “And what about payment?”
“When someone takes an item 
belonging to another, the owner retains 
ownership of it,” replied Rabbi Dayan. 
“The thief has a mitzvah to return the 
item, so long as it is intact, even if the 
owner subsequently abandoned hope 
(yei’ush) of retrieving it.”
“What if the thief sold or gave the item 
to a third party?” asked Mr. Goodman.
“This is called shinuy reshus — change 
of possession,” answered Rabbi Dayan. 
“As long as the owner retained hope 
of retrieving his item it remains his, 
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in the purchase, not to communicate the 
presence of an actual defect (C.M. 232:7; Sema 
15). Therefore, in this situation generic notice 
to the customers is insufficient. The merchant 
must inform the customer specifically that the 
garment contains shaatnez.
Poskim discuss whether a merchant can absolve 
himself of responsibility by informing the 
customer that the merchandise “may” have a 
specific defect and does not take responsibility 
if it does. Obviously if the merchant knows that 
the merchandise is defective and pretends to 
not know in order to mislead the customer, 
the sale is void (Shevus Yaakov 2:166, cited by 
Pischei Teshuvah 4).  
Some authorities maintain that even if 
the merchant is uncertain whether the 
merchandise is defective, the customer 
does not forfeit his right to void the sale. 
Since the customer was not sure whether 
it was defective, we cannot say that he 
knowingly accepted defective merchandise. 
This is comparable to a customer who states 
generically that he accepts any defects, but 
that statement is not a binding agreement. 
Others contend that the matter is subject to 
debate (Machaneh Ephraim, Shutfim 6) and 
the party that is muchzak — in possession of 
the disputed item — cannot be forced to pay 
(Mishpat Shalom 232:7).
However, some authorities write that 
stipulations exempting the merchant of 
liability regarding shaatnez are not effective, 
even when parallel language is effective 
regarding other defects. The reason is that 
it is prohibited to sell a garment that must 
be checked for shaatnez without informing 
the customer. Therefore, the merchant’s 
declaration is understood to be a warning 
about the prohibition rather than a stipulation 
that the customer may not return the garment 
if it contains shaatnez, unless the merchant 
explicitly states that he will not accept a 
return, even if the garment is found to contain 
shaatnez (Malbushei Yesha 1:[18]).

money matters

and the third party is required to return it. Nonetheless, Chazal instituted a takanas hashuk 
(commercial enactment) that the owner, if he wants his item back, must compensate the 
third party whatever he paid in good faith, whether at value, more, or less” (C.M. 356:2;8).
“What if the owner abandoned hope?” asked Mr. Meyer.
“If both factors are present — yei’ush and shinuy reshus — the purchaser acquires ownership 
of the item,” replied Rabbi Dayan. “Since the owner severed his connection with the item 
and it was transferred from possession of the thief to a third party, the purchaser does not 
have to return it.”
“Does the order of these two factors make a difference?” asked Mr. Goodman.
“The Shulchan Aruch (C.M. 353:3, 356:3, 362:3) cites the Rambam that the order does not 
matter,” answered Rabbi Dayan. “However, the Rema rules like other Rishonim that yei’ush 
must come first. Shinuy reshus is effective only after the owner abandoned hope of retrieving 
the item. Otherwise, the third party becomes responsible to return it. Most later authorities 
rule like the Rema” (Shach 353:4; Pischei Choshen, Geneivah 2:[42]).
“Mr. Goodman bought the coat in February, before Mr. Meyers abandoned hope,” concluded 
Rabbi Dayan. “Therefore, he must return it. Moreover, Rema rules that the practice is to 
return even after yei’ush and shinuy reshus, in accordance with dina d’malchusa (civil law). 
Later authorities explain that Halachah encourages doing so anyway, lifnim mishuras hadin, 
and it became the common practice enacted among Jews. Nonetheless Mr. Meyer must 
compensate Mr. Goodman whatever he paid, because of takanas hashuk” (Rema 356:7; 
Shach 356:10; Pischei Choshen, Geneivah 3:21).
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Shechiv Maira
(Based on writings of Harav Chaim Kohn, shlita)
To complete the topic of inheritance, we will mention the concept of shechiv maira — 
lying ill. Chazal instituted that a person who is ill and gave instructions to distribute 
his assets out of concern that he might die — his words are binding after his death, 
as if a kinyan was made in his lifetime, so that the person should not panic. This grant 
is presumed to be conditional upon his death from this illness, so that if he recovers, 
his statements are null and void (C.M. and Sma 250:1-2).
The person must either mention that he is granting the assets due to fear of death 
or distribute all his assets, in which case we presume that he did so due to fear of 
death (C.M. 250:4, 7).
If assets are granted to beneficiaries that are not halachic heirs, the person must use 
a language of “giving,” not one of inheritance (C.M. 253:2).
Thus, if someone said during his final illness to grant or give his assets according to his will, 
there is additional halachic basis to uphold this division.
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which halachically may be sold, and selling 
a non-existent loan (davar shelo ba la’olam), 
which is halachically ineffective, since a kinyan 
takes effect only on something that exists (see 
Bris Yehudah 15:[21]). There is a disagreement 
whether a kinyan situmta is effective on 
something that does not yet exist. According 
to some authorities, non-existent debts 
may not be sold even with a kinyan situmta. 
Therefore, the money that is transferred is 
categorized as a loan and thus subject to 
the prohibition of ribbis. Others assert that a 
kinyan situmta is effective on something that 
does not yet exist (see Toras HaKinyanim 12:6). 
However, practically speaking, one must 
draft a heter iska for MCAs, as we will explain. 
Halachah stresses that if Reuven guarantees 
Shimon that he will collect $1,000 even if the 
actual debtor defaults, the “sale” of the debt 
violates the prohibition of ribbis. The reason 
is that if Reuven guarantees the loan, the 
transaction is not halachically a sale, it is a 
loan. To be categorized as a sale Shimon must 
be willing to forgo any claims against Reuven 
if the debtor cannot or will not repay the 
money he owes. Once it is considered a sale 
the prohibition of ribbis does not apply (Y.D. 
173:4).
In most Merchant Cash Advance agreements, 
the merchant (borrower) is obligated to repay 
the investor a specified amount and thus the 
transaction is subject to the prohibition of 
ribbis. This is especially true when rather than 
selling specific debts (e.g., the first $50,000 of 
sales), the merchant sells $50,000 of collected 
sales, regardless of when that amount is 
collected. Since the buyer (investor) does 
not bear any risk of a default from a specific 
debt, the transaction is a loan. Additionally, 
the above parameters are limited to the sale 
of debts, but since the merchant purchases 
collected monies, it is certainly categorized as 
a loan and subject to the prohibition of ribbis. 

money matters

“What about after notification?” asked Shraga.
“The seller is expected to collect the defective merchandise, like other entrusted 
items, i.e., the owner, who is responsible to collect them,” replied Rabbi Dayan. 
“Therefore, after notification, the buyer is considered only a shomer chinam, and is 
no longer liable for theft. However, Aruch Hashulchan writes that the buyer remains 
liable for theft even after notifying until the seller has time to collect it” (Sma 232:51-
52; Aruch Hashulchan 232:35).
“Does it make a difference whether the item was intended for export?” asked Ari.
“The Rambam and Shulchan Aruch write that if the seller knew that the merchandise 
was intended for export, he is responsible to retrieve it from there or sell it there,” 
replied Rabbi Dayan. “However, if the buyer was not expected to take it elsewhere, 
he is responsible to return it to the city of sale. He has to undo what he did when he 
distanced the item from the city and remains liable until then” (Sma 232:53; Nesivos 
232:10; Pischei Choshen, Onaah 13:13,25).
“What about our case?” asked Shraga.
“Since it was expected that you might take the shirts overseas, you are no longer 
liable for theft after notifying the store,” answered Rabbi Dayan. “Of course, this 
assumes that the store believes you that the shirt was defective and missing. I should 
further note that if the store has a standard return policy for defective items, that 
policy is binding, since the initial transaction was made with this understanding.”

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com

BHI  |  1937 Ocean Avenue  |  Brooklyn, NY 11230  |  877-845-8455  |  ask@businesshalacha.com  |  www.businesshalacha.com

To subscribe send an email to subscribe@businesshalacha.com or visit us on the web at www.businesshalacha.com

story line

Secular Wills
(Based on writings of Harav Chaim Kohn, shlita)

Q: Are secular wills valid in Halachah? May the non-halachic beneficiaries accept their share?
A: Secular wills usually are not halachically valid, since they usually bequeath the assets after 
death to non-halachic inheritors (Sma 253:72).
Nonetheless, if the halachic inheritors did not contest the will and the estate was 
divided accordingly, many maintain that the beneficiaries of the will may keep what 
was distributed to them. Furthermore, some maintain that the inheritors are required 
to follow the will based on mitzvah l’kayem divrei hames, even though the assets were 
not entrusted, and the beneficiaries can keep what was distributed to them even if the 
halachic inheritors contested the will (Binyan Tzion 2:24; Achiezer 3:34; Igros Moshe, E.H. 
1:104).
To avoid disputes between inheritors, a person should prepare a will that is valid both legally 
and halachically. There are various halachic options that can be discussed. Since they relate to 
civil law as well, a person should consult an expert who deals with wills to draft an appropriate 
will (Pischei Choshen, Yerushah 4:28-35).
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Now You Know 
At the end of his life, Yaakov gathered 
his children together to reveal when 

Moshiach would come. However, this 
knowledge was suddenly hidden from 

him, and he thought that perhaps one 
or more of his children were unworthy. 

They allayed his fears by pronouncing 
as one, “Shema Yisrael, HaShem 

Elokeinu, HaShem Echad – Hear [father 
Israel] G-d is our L-rd; G-d is One.” 

He then spoke to each son and blessed 
him. However, especially at the 

beginning, he seems to criticize them, 
calling Reuven impetuous and 

discussing the anger of Shimon and 
Levi. How could Yaakov embarrass them 

publicly like this? 

One of the definitions of Lashon Hara is 

saying something derogatory. The 
Chofetz Chaim explains that this refers 

to saying that someone sinned. Saying 
that someone isn’t smart, however, 

would not be derogatory because that is 
beyond their control. HaShem decides if 

people will be wise or foolish and it has 
nothing to do with them. (He still says it 
is forbidden to say because it may cause 
the person harm.) 

When Yaakov gathered his sons, he 

outlined the G-d-given nature of each 
one so he might find his way of serving 
HaShem.  

Having the others there was actually 
helpful, so they could understand that 

their brothers had different natures, and 
they wouldn’t fault them for it. He 

gathered them as one then so Klal 
Yisrael would remain one for all time. 

Thought of the week: 
Planning is bringing the future 
into the present so you can do 
something about it now. 

 (UK:ZM TYwARB) „.OYRCM YNRBQT AN LA ...WL RMAYW FSWYL WNBL ARQYW TWML LARsY YMY WBRQYW‰ 
“And Israel’s days were coming closer to [his] death and he called to his son to 
Yosef and said… do not bury me in Egypt.” (Gen. 47:29) 

Though the Torah says his end was near, this was not actually Yaakov’s final illness. The 
Ramban explains that this was a year before he died but Yaakov sensed that he was 
weakening and knew that he didn’t have many more years to live. Therefore, he called 
Yosef now, and asked him to swear that he would take Yaakov’s body to Canaan to be 
buried in Me’aras HaMachpela. Yosef accepted this oath. 

The Ramban further comments that this oath was not because Yaakov didn’t trust his son 
to keep his word, but so that if Pharaoh gave him a hard time, the fact that he had sworn 
would be helpful. Indeed, the Midrash relates that when Yosef told Pharaoh his father had 
made him take an oath, Pharaoh told him to disregard it. Yosef then asked if he should also 
disregard the oath he’d taken to Pharaoh not to disclose that he didn’t know all 70 
languages of the world. Faced with that embarrassment, Pharaoh relented. 

The great lesson to take from this story is that we must think of the future and be prepared. 
The Mishna says, “Who is wise? He who sees what will develop in the future.” A person 
should think about the consequences of his words and actions and carefully choose them. 
In this case, Yaakov considered that Pharaoh might ultimately refuse to let Yosef bury him 
in Canaan. Therefore, he took precautions by planning it far in advance and also adding 
the oath. This planning enabled his final wishes to be honored. 

We see a similar trait in Yosef. When his family first came to Egypt, he knew Pharaoh 
would want to meet them. Anticipating that if he saw the strong stock of Yaakov’s children 
Pharaoh would want to put them to work for him, Yosef chose the scrawnier-looking 
brothers. He then told them what to say as he anticipated what Pharaoh would ask them. 
By preparing them in advance, he was able to avoid their being conscripted to work for 
Pharaoh, thereby freeing them to live in peace in Goshen. 

This is part of the Torah that Yaakov taught Yosef about living in the world as a Jew 
surrounded by other nations. We must think before we do or say anything how it will be 
received and what its consequences will be. Similarly, we must contemplate the 
repercussions of all our acts. This is called, “Cheshbono shel Olam,” the calculation of the 
world – the reward for a mitzvah versus its minimal loss, and the great loss of sinning 
versus its miniscule “benefit.” 

By calling to Yosef as soon as he felt his days beginning to wane, Yaakov taught us that 
we will not be here forever and must make plans for our future. If we want to dwell securely 
in the World to Come, we must build that estate in advance, by doing what is necessary in 
this world, and always thinking of how it will affect our eternal future. 

In 19th century Europe, the “yerid,” the great Fair that took place several times a year, was 
a hub of frenetic activity as people came to buy, sell, and earn their livelihood in the great 
market atmosphere.  The cities in which these fairs were held enjoyed a financial boon as 
hotels, restaurants, and other businesses thrived by providing comforts and luxuries to the 
fairgoers. 

The Chofetz Chaim pointed out that though there was much wonderful food and drink, 
comfortable beds, and cozy coffee shops, not one of the fairgoers, clever or fool alike, 
forgot that his main purpose in attending the fair was not to fill his stomach now, but to do 
whatever he could to earn enough to take home with him and support himself and his 
family for the future. Is this world not simply a larger “Fair”? 

©2017 – J. Gewirtz 
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IMPORTANCE OF ....  
The Yerushalmi (Yevamos 12:13) states that there is an opinion 
that refers to one who performs Chalitzah, and is thereby subject 
to the Posuk calling him: kgbv .ukj ,hc ktrahc una trebu, that the 
Posuk is praising him with that name, as there exists a vua vrhzd 
from h,uct oau hna ovc trehu where all agree that naming one’s 
children as descending from Yaakov and the Avos is a praise. The 
Meforshim note that a child’s Neshamah comes down from 
Heaven when the child is named. The Sefer HaBris (51) states 
that the minhag is to name a son right after his Bris Milah, 
because when the day of his Bris arrives, his name (krg) is a name 
of impurity, and with the Bris he becomes purified by the  
removal of the vkrg, and he achieves vause which should be 
reflected in his name. However, where it is known that an infant 
cannot be circumcised on the 8th day, the Chamudei Daniel says 
he should be named prior to the 8th day, so that the name krg is 
never applied to him. Others disagree and suggest that in the case 
where the Bris won’t be performed for an extended period of 
time, such as where the infant’s brothers had previously died as a 
result of their Bris k”jr, the name should not be given until after 
the 8th day, and it should be given by the father when he receives 
an Aliyah, as is done customarily for a daughter. The rationale 
here is that on the 8th day, the infant is technically an object of the 
mitzvah of Bris Milah, even if it cannot be performed. As such, it 
is proper, once he achieves that status, that his name be given. If 
the infant is a Bechor, and he was not named or circumcised prior 
to his Pidyon HaBen, the Sefer apb iuhsp recommends that he be 
named at the Pidyon HaBen because he is again the object of a 
mitzvah, at that time.  

QUESTION OF THE WEEK:  
If one may not make cheese on Shabbos because it constitutes the 
Melacha of vbuc, how then can one eat cheese – would it not be 
r,ux ?       

ANSWER TO LAST WEEK:  
(What activity is ruxt on Shabbos if 2 people do it, but r,un for one  ?)  
The Mishna Berurah (302:14) explains that when the Halacha 
allows garments to be folded on Shabbos, several conditions  
must be met. One of those conditions is that the folding may be 
done only by one person alone, where it is unlikely that the one 
person would be able to smooth out all the wrinkles. However, 
where 2 people would undertake to fold a garment, the probability 
of wrinkle-smoothing increases and it is therefore ruxt. 

DIN'S CORNER:  
Although one may not read on Shabbos using the light of an oil-
fed candle (for fear he may adjust the oil in order to improve the 
light), there is however no such Issur regarding electric lights, 
even if the light switch has a dimmer attachment which allows 
adjustment higher and lower, or where some of the bulbs may not 
have been on from before Shabbos. It is however advisable to 
place a Shabbos reminder near the switch just in case. (Yechave 
Daas 1:20)   

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Yoma 26a) states that most Talmidei Chachomim-
Poskim descend either from the tribe of Levi or the tribe of 
Yissachar. The Gemara asks, could they not be from Yehudah, as 
the Posuk (Tehilim 60): heeujn vsuvh indicates? The Gemara 
answers that Levi/Yissachar are special because their  opinions 
are invariably the accepted rulings. Tosafos asks why the Gemara 
didn’t cite the Posuk: uhkdr ihcn eeujnu vsuvhn yca ruxh tk - a 
Posuk in the Torah, rather than heeujn vsuvh in its question, and 
answers that ruxh tk was a brocho; the Posuk of heeujn vsuvh  
tells us that it came to fruition. One wonders, did not Yaakov 
preface his “Berachos” with ofk vshdtu upxtv what the future 
holds ? The Gemara (Bava Basra 17 a) states that seven people 
merited that their bodies did not decay – Avraham, Yitzchak, 
Yaakov, Moshe, Aharon, Miriam and Binyamin. Some add  
Dovid, based on the Posuk (Tehilim 16): jyck ifah hrac ;t. The 
Gemara notes that the opinion that listed only seven holds that the 
Posuk regarding Dovid was “only” his Tefilah – not an expression 
of Ruach HaKodesh. How could one say that Tehilim was not 
words of Ruach HaKodesh ? The Gemara (Sanhedrin 11a) states 
that Ruach HaKodesh left Bnei Yisroel after the deaths of 
Zecharyah and Malachi. Do we not find many examples in the 
Gemara of Tanaim and Amoraim who clearly enjoyed Ruach 
HaKodesh ? The answer may be found in the Gemara (Bava 
Basra 12a) where the father of Shmuel stated that the minimum 
size of a property that is profitable to cultivate is 3 Kabin, to 
which R’ Yosi responded that the only way Shmuel’s father could 
know this was via [a form of] prophecy. Thus vtucb can be words 
and visions that Hashem communicates to Neviim, but it can also 
be derived by Chachomim from their Torah study, and be fulfilled 
under the rule of ohhen v”cevu rzud ehsm. Thus, Yaakov’s berachos 
and Dovid’s Tehilim, although not expressed in the standard 
Nevuah format, were nevertheless imbued with Ruach HaKodesh 
as a result of their being said.  
A Lesson Can Be Learned From:  
Rav Yoseif Teumim, who would later author the Pri Megadim, 
succeeded his father as Rav in Lvov. However, his focus in learning was 
different than many of the other Rabonim of his time. He was 
committed to Halacha instead of Pilpul, and to teaching students rather 
than personal study. He referred to himself regularly as “Yoseif 
Melamed”, rather than HaRav etc.. Being a Melamed in those days was 
not a position that ranked high economically or in prestige. As a result, 
R’ Yoseif and his family lived very frugally. His wife would lament that 
she, whose father was a well-to-do and respected Baal HaBayis, had 
ended up marrying a “Melamed” ! R’ Yoseif would tell his students that 
from her complaints, he realized the meaning of a Tosefta (Kidushin 
2:2), which states that if a man betroths a woman on condition that his 
name is only Yoseif, and then it turns out that he has a second name – 
Shimon, the Kidushin is invalid. Why would a woman care if her 
husband has a second name ? However, it may be that she had intended 
to marry a Yoseif, who was Viceroy in Egypt, wealthy and well-
respected. When he turned out to be a Shimon, about whom Rashi (hjhu 
49:7) says that poor Melamdim would all descend from Shimon, it’s no 
wonder that she would complain.                      
P.S. Sholosh Seudos sponsored this week by the Sternberg family.  
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ויבאו עד גרן האטד אשר בעבר “ 50:10

הירדן ויספדו שם מספד גדול וכבד מאד, 

 ”ויעש לאביו אבל שבעת ימים

“And they came to Goren Ha’atad, which is 

across the Yarden, and there they held a very 

great and imposing eulogy; and he ordained a 

seven-day mourning period for his father.”  

The Torah already told us that the entire 

Mitzrayim cried over the death of Yaakov for 

seventy days.  Yosef had promised his father 

that he would bury him in Eretz Yisroel, and 

all of Mitzrayim were travelling there.  They 

stopped in a place called Goren Ha’atad, and 

then travelled to Eretz Yisroel where Yaakov 

was finally laid to rest. Why did they stop at 

Goren Ha’atad, and give another Hesped 

there, and mourn another seven days, when 

they had already mourned for seventy days for 

the loss of the holy Tzaddik, Yaakov?  The 

following Divrei Torah will expound on this 

topic, and support the P’shat offered in the 

closing paragraph. 

י"רש   The – ”ויבאו עד גרן האטד“ 50:10 – 

literal translation of “Goren Ha’atad” is the 

threshing floor of the thorn.  It was called this 

name because it was surrounded by thorns.  

Rabboseinu Darshened that it was called by 

this name because of the event which took 

place there.  All of the kings of Kna’an (Eretz 

Yisroel) and princes of Yishmael came to do 

battle with Yaakov’s children.  They did not 

want Yaakov to be buried in the Me’aras 

Hamachpeilah.  However, once they saw 

Yosef’s crown hanging from Yaakov’s coffin, 

they too hung their crowns from it, and 

encircled the entire coffin with crowns, like a 

threshing floor that is encircled by a fence of 

thorns (Sotah 13a).   

 – ”ויבאו עד גרן האטד“ 50:10 - רבינו בחיי 

 is a threshing ”גרן“ means thorns, and ”אטד“

floor.  Do thorns need a threshing floor?  

Rather it does not refer to threshing of thorns 

but was the name of the place.  

שמואל בן חפני גאון' ר  ויבאו עד גרן “ 50:10 - 

 It can’t refer to actual threshing of – ”האטד

thorns, for one does not thresh thorns.  

Perhaps it means that the location did not 

have any wheat, and therefore the threshing 

floor was not used for anything useful – such 

as threshing thorns – meaning it was not 

doing anything useful.   

 ”עד שלא ראו בכבודן של ישראל“ 13a – סוטה 

– Up until the funeral of Yaakov, the 

descendents of Yaakov were not treated with 

respect.  Once they saw how much honor 

Yaakov received at his funeral, with all of the 

crowns on his coffin, they treated Klal Yisroel 

with respect and allowed them to lead ahead 

of them.  A Braisa taught us that there were 

thirty six crowns hanging from Yaakov’s 

coffin.   

“ – Sotah 13a – קרן אורה  וששים שלשים 

 There were thirty six crowns on the – ”כתרים

coffin of Yaakov, K’neged the thirty six Krisos, 

sins which one receives Kareis for, which cuts 

a person off from the Divine Source (“כרת” – 

rearrange the letters and you get “כתר”).  One 

who does the opposite of those terrible sins 

attaches himself to the Divine Source and 

partakes in the splendor of the Divine 

Presence.  This is represented by a crown on 

Yaakov’s head.   

 The – ”גרן האטד“ – Sotah 13a – עין יעקב 

kings of Kna’an and princes of Yishmael saw 

the crown that they had previously seen on 

the head of the man who supplied them with 

their food during the years of hunger.  They 

deferred to the coffin of Yaakov for they feared 

that they may need to rely on that crown in 

the future, and they did not want to anger 

that crown.   

ולבסוף שראו “ – Sotah 13a - בן יהוידע 

 At the end, being that“ – ”מכבודן נהגו בהן כבוד

they saw how they were honored, they treated 

them with honor.”  What occurred here that 

the Mitzriyim showed honor to Yaakov’s 

descendents?  If you want to say that they saw 
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the crowns of kings and princes on Yaakov’s 

coffin, that would be a reason to honor Yosef, 

for the descendents of Eisav and Yishmael 

placed their crowns on the coffin after seeing 

Yosef’s crown there.  The Mitzriyim did not 

realize that the reason that the kings and 

princes placed their crowns on Yaakov’s coffin 

was because of Yosef, rather they thought that 

it was done in honor of Yaakov Avinu, who 

was a descendent of the great Avrohom Avinu.  

They thought that it was clear to all that 

Yaakov was the patriarch of the family at that 

time, and he was exceedingly important.  

Prior to this, the Mitzriyim thought that the 

children of Yaakov were strangers in a land 

not theirs, while the children of Eisav and 

Yishmael were kings and princes.  However, 

now that the Mitzriyim saw that even these 

kings were showing respect to Yaakov, that 

meant that Yaakov was a great individual, 

and by extension, his children were also 

important.  

ם"מלבי  ויבאו עד גרן האטד אשר “ 50:10 – 

 – ”בעבר הירדן ויספדו שם מספד גדול וכבד מאד

Although the Torah already told us that 

Mitzrayim cried over Yaakov’s death, that 

crying was while the deceased was amongst 

them, and on some level they felt that they 

still had him with them.  Now, that they came 

to Ever Hayarden, they recognized more 

clearly their great loss with the death of 

Yaakov.  The eulogy that they now gave was 

for not being Zoche to have Yaakov buried in 

their land.  Had Yaakov been buried in their 

land, Yaakov’s Zechusim would protect them, 

the same way the famine ceased due to 

Yaakov.  “ וירא יושב הארץ הכנעני את האבל בגרן

 And the inhabitants of the land of“ – ”האטד

Kna’an saw the mourning in Goren Ha’atad” – 

When they saw the Mitzriyim crying a second 

time, they knew that this crying was not for 

the loss of the deceased, rather it was for their 

own loss. Therefore, “אבל כבד זה למצרים” – they 

called this mourning a mourning for 

“Mitzrayim” and not for Yaakov, and therefore 

the Kna’anim did not join in this crying and 

mourning.  This mourning was only for the 

Mitzriyim, who were mourning their loss of 

Yaakov not being buried in their land, while 

for the Kna’anim, this was actually good for 

them, for Yaakov was going to be buried in 

their land.   

 – ”ויבאו עד גרן האטד“ 100:6 – בראשית רבה 

Rebbe Shmuel Bar Nachman says that the 

place Atad mentioned here is not found 

anywhere else in the Torah.  If one thinks that 

Atad is not the name of a place, but refers to 

thorns, the phrase, “גורן האטד” does not make 

sense – for thorns are not taken to a threshing 

floor.  The explanation of Atad, thorns, is that 

it refers to the Kna’anim, meaning that 

Kna’anim were fit to be trodden on like 

thorns.  With what Zechus were they saved 

from this fate?  It was in the Zechus of the 

kindness they performed for Yaakov Avinu.  

What was that Zechus?  They pointed their 

fingers at Yaakov’s coffin and said, “ אבל כבד זה

 We can make a Kal V’chomer from  ”.למצרים

this, that if the Kna’anim only pointed with 

their fingers and did not move their hands or 

feet, yet they were saved from great calamity, 

then certainly Klal Yisroel, who perform 

kindness with their hands and feet, will 

certainly be protected from harm.   

 Bereishis Rabbah 100:6 – By – יפה תואר 

the Kna’anim pointing their fingers, they 

acknowledged the mourning for Yaakov as fit 

and proper, which in and of itself was a form 

of paying respect to Yaakov.   

 – ”ויבאו עד גרן האטד“ 50:10 - כלי יקר 

Chazal tell us that it was in the Zechus of 

Yaakov that the famine ended. When Yaakov 

died and was taken out of Mitzrayim, the 

famine returned.  The Mitzriyim were in great 

mourning because the famine returned.  The 

Mitzriyim felt like there was a threshing floor 

that had much food in it, but it was completely 

surrounded by thorns, and no way for them to 
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reach that threshing floor.  They realized that 

it was in the Zechus of Yaakov during his life 

that they had access to the food, and when he 

died and left their land, all of their routes 

were blocked because of the wickedness of the 

people, and they no longer had access to any 

food.  They would now have to deal with a 

great famine.  The Mitzriyim were compared 

to thorns, for they were evil, and it was their 

evil actions which refrained them from food – 

though the greatness of Yaakov superseded 

their wickedness and they had food when he 

was in their land.  “למצרים” – this was great 

mourning for Mitzrayim, but not for B’nei 

Yaakov.  

ק"רד   As – ”ויבאו עד גרן האטד“ 50:10 - 

soon as they passed the Yarden and entered 

Eretz Yisroel, they eulogized Yaakov there, 

and they mourned for their father for seven 

days.  

 As long as – ”אבל מצרים“ – 1:249a – זוהר 

Yaakov was in the land of Mitzrayim, the land 

was very prosperous and the Nile river would 

overflow and irrigate the land.  When Yaakov 

died and this ceased to occur, the Mitzriyim 

mourned over their own loss of not having 

Yaakov.  The famine that had ceased when 

Yaakov entered the land of Mitzrayim 

returned after Yaakov left Mitzrayim, and the 

famine lasted for five years.   

 The – ”גרן האטד“ – Sotah 13a - פתח עינים 

Torah tells us that all of the children of 

Yishmael, Eisav, and Keturah, escorted 

Yaakov after his death.  Why did they escort 

him?  Initially they sought to wage war with 

Klal Yisroel.  However, upon seeing the crown 

of Yosef hanging from the coffin, they all 

became humbled.  It was through Yosef 

Hatzaddik that the prophecy was fulfilled that 

the nations of the world would be Machnia 

themselves to him. There were thirty six 

crowns around Yaakov’s coffin, equal to two 

times חי – life.  Yaakov was Zoche to have a 

life of Avodas Hashem to the ultimate degree, 

and was also Mesaken what was needed for 

Odom Harishon.  There were two times חי 

crowns for his own life and for the life of Odom 

Harishon.  We can also say that the two times 

 was for Yaakov and his son Yosef, who was חי

his main progeny.  

ויספדו שם מספד גדול “ 50:10 - רבינו מנחם 

 This Hesped was so great and – ”וכבד מאד

intense, as had never been on behalf of any 

other human being.   

יהודה החסיד' ר   – 50:10 “ ביו אבל ויעש לא

 Why did the Shevatim have a – ”שבעת ימים

seven day mourning period over here, when 

they had already mourned for seventy days in 

Mitzrayim?  Until they reached the border of 

Eretz Yisroel, Goren Ha’atad, all of them (the 

Shevatim and the Mitzriyim) were carrying 

the Aron of Yaakov Avinu.  Once they reached 

Goren Ha’atad, they tried to lift the Aron of 

Yaakov but were unable.  The Shevatim said, 

it must be because we did not properly mourn 

our father.  In order to rectify that, they 

mourned for seven days.  However, even after 

that, they were still unable to lift the Aron.  

Then the Shevatim said, it must be because 

we are not fulfilling that which we promised, 

that no foreigners would carry the Aron, only 

Yaakov’s children.  The Posuk tells us, “  ויעשו

 The children did as he“ – ”בניו לו כן כאשר ציום

(Yaakov) had commanded them.”  They no 

longer allowed the Mitzriyim to help carry the 

Aron of Yaakov, they carried it by themselves.   

ח פלטיאל"ר  ויעש לאביו אבל שבעת “ 50:10 - 

 ,Why was there Aveilus at this point – ”ימים

when all agree that Yaakov was buried in 

Eretz Kna’an, and one does not have Aveilus 

before the deceased is buried?  The Halacha is 

that if one is not escorting the deceased, then 

the one not escorting the deceased begins 

Shiva even before the deceased is buried.  

Yosef stopped at Goren Ha’atad, while the 

brothers continued on to the burial place in 

Eretz Kna’an.  Being that Yosef would no 

longer be accompanying the deceased, his 
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Aveilus began then.  It was only Yosef who sat 

Shiva then, while the brothers did not.   

התורה על  טור   ויעש לאביו אבל “ 50:10 - 

 The kings of Kna’an were very – ”שבעת ימים

fearful when they heard that Yosef was 

coming.  They feared that Yosef would take 

away their kingdom and rule over everything 

himself.  They therefore requested that Yosef 

return with the Mitzriyim to Mitzrayim so 

that they would retain their positions.   

 If – ”ויבאו עד גרן האטד“ 50:10 - שמן הטוב 

you ascertain where Goren Ha’atad was 

located, it seems clear that it was not on the 

way to Chevron, where Yaakov was buried. 

Not only was it not on the way, but it appears 

to have been at least a five day travel out of 

the way.  If so, why did they take Yaakov to 

that location and mourn there? The Posuk 

says regarding Avrohom Avinu, “ ויעבור אברם

שכםבארץ עד מקום  ” – Avrohom travelled until 

Shechem.  Chazal tell us that Avrohom went 

to Shechem to be Mispalel that when the 

Shevatim would wipe out Shechem because of 

what they did to Dinah, other nations would 

not come to attack the Shevatim.  As the 

Posuk says, “ יהי חתת אלקים על כל הערים אשר ו

ולא רדפו אחרי בני יעקב תיהםסביבו ” – the other 

nations did not come chase the children of 

Yaakov.  Sanhedrin 44b – One should always 

be Mispalel before the Tzarah comes, for had 

Avrohom not Davened, there would not have 

been a remnant left from the children of 

Yaakov, Chas V’sholom.  Yaakov commanded 

his children to have him posthumously taken 

to Goren Ha’atad in order for them to Daven 

for what would occur in the future with Zimri.  

Goren Ha’atad was Shitim, the place where 

Pinchos was Moser Nefesh and killed Zimri. 

By doing so, Pinchos saved Klal Yisroel from 

the wrath of Hakodosh Boruch Hu. The 

Zechus of Yaakov being in that place and the 

Tefilos of his children, gave Pinchos the Koach 

to perform his actions perfectly to save Klal 

Yisroel.   

 Perhaps now we can understand why 

Yaakov was taken to Goren Ha’atad and was 

mourned there, instead of being taken 

straight to Kna’an and buried in the Me’aras 

Hamachpeilah. Chazal tell us that “ יעקב אבינו

 Yaakov Avinu did not die. Yaakov - ”לא מת

Avinu was a true Eved Hashem and raised 

himself to great heights in Ruchniyos.  The 

true Tzaddik lives on forever, even after he is 

no longer physically here.  He lives on in a 

tangible way, having an effect on the world 

around him.  They were carrying the Aron of 

Yaakov Avinu with him inside of it, yet 

Yaakov continued to have a great effect on 

this world.  As long as he remained in 

Mitzrayim, there was no famine despite their 

being exceedingly wicked people.  As soon as 

the “deceased Yaakov” left Mitzrayim, the 

famine returned. Yaakov was brought to 

Goren Ha’atad to lighten the terrible travesty 

that would happen in the future with Zimri.  

Yaakov was always, and will always be, 

working to help Klal Yisroel. The Mitzriyim, 

as well as everyone else there, recognized the 

greatness of Yaakov and how he was and will 

always be alive. There was a new mourning 

period here, for now they realized the true 

greatness of Yaakov Avinu, that which they 

did not recognize earlier.  This was the 

greatest eulogy and a very severe one, for it 

was a true lesson for all the living.  There is 

an additional lesson to be learned from this, 

and that is that one never knows when his 

Tefilos will bear fruits.  One must know that 

when he Davens, Hakodosh Boruch Hu is 

listening, and even if he is not answered for 

what he is seeking at that time, that Tefilah 

may have a great impact on something in the 

future.  May we be Zoche to take the message 

of the greatness of Yaakov Avinu and spend 

our “life” in this world, to make it that we still 

have “life” in this world, even after we are no 

longer physically in this world.   
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A few years after World War II, Rav Dovid Tzvi 
schneebalg took his son to visit the Vizhnitzer 
Rebbe, who was then in a hotel in Switzerland.

After R’ Dovid Tzvi finished, the bachurim 
knocked on the door and were given permission 

to enter. They explained why they came...

The rav fainted, and the ensuing 
commotion was heard in the room where 

the Vizhnitzer Rebbe was staying.

*...That is on this world…

Some bachurim, hoping to 
hear what had happened at 
the meeting, placed a tape 

recorder in the room where 
Reb Dovid Tzvi was staying 
and stood by the door.Shalom aleichem, 

Rebbi. Boruch Mechaye 
Meisim! I have a shailah 

about how to deal 
with ...

Aleichem 
shalom, my dear 

Reb Dovid’l.

Oy, Rebbe, if in this 
world my words can be 

saved so exactly, imagine 
how precise it will be in 

yenner velt (the next 
world)!

“The Rebbe was 
so clear…”

...Oy, dos iz of 
der velt...*

ז‘ טבת   1968 - 1893  5728 - 5653

 Schneebalg. His mother פיגא דישל and ר’ חיים ,was born in Kolomyia, Ukraine, to the Rav ר’ דוד צבי
always davened that her son should become a מורה הוראה. In Kolomyia, he learned under 
 ,ר’ חיים he learned with בחור of Kolomyia. As a דומ”ץ ,ר’ אשר אנשיל of Sohel, and אב”ד ,Reiss ר’ דוד
son of the Kossover Rebbe, ר’ משה. Before his חתונה he had 3 סמיכות להוראה from גדולי הרבנים. 
During WWI he fled to Grosswardein, Romania, where he married שרה בבציא and opened a 
yeshiva. There, he became a close חסיד of the אדמו”ר ,אהבת ישראל of Vizhnitz, who was also a 
refugee. When the Rebbe returned to Vizhnitz, he appointed ר’ דוד צבי as ראש הישיבה and מורה הוראה. 
During WWII both his daughter and young wife passed away. After marrying his 2nd wife 
 ,דרשות His heartfelt, fiery .זצ”ל Feldman ר’ דוד in Manchester, UK, under דיין he became ,מאטיל

imbued with יראת שמים and ידיעות התורה, left an everlasting impression on his קהילה.

R’ Dovid’l, 
are you all 

right?

Ah! Now that is 
a Heilige Yid with 
emesdig Yiras 

Shamayim.

Rebbe, it’s 
OK. My father fainted, 
but baruch Hashem we 
revived him with some 

water.

The Rebbe was 
so clear in his 

answer.... he also 
gave me a brachah 
and advice about....

Do you realize 
that his first thought after 

hearing his voice repeated on a 
recording machine was about 

the exactness of the din in 
yenner velt!

בס״ד
Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com

Learning from our Leaders

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com

b"h

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ה ִלְפֵני מֹותֹו …  יָך … ָאִביָך ִצוָּ ע ַאחֶּ שַׁ א נָּא פֶּ ם יֹוֵסף … שָּ ר ֲאֵלהֶּ יֹּאמֶּ ְינֵַׁחם … וַׁ וַׁ
ם )ְבֵראִשית נ:טז ל ִלבָּ ֵבר עַׁ ְידַׁ ם וַׁ כא(. -אֹותָּ  

 Your father commanded before his death … Please forgive 
the deliberate sin of your brothers … And יֹוֵסף said to them … And he 
consoled them and spoke to their heart. 
 The simple understanding of these ְפסוִקים seems to indicate 
that ֲעקֹּב  For the sake of .יֹוֵסף was fully aware of the brothers’ sale of יַׁ
future peace in the family, the brothers told יֹוֵסף that their father ֲעקֹּב  יַׁ
had commanded them on his deathbed to inform יֹוֵסף that he should 
forgive the brothers for their deliberate sin. יֹוֵסף cried when he heard 
his beloved father’s last wish and did not question his brothers. On the 
contrary, יֹוֵסף immediately explained that everything that had 
happened to him was directly from ד׳ and in reality, the whole episode 
was for everyone’s good.  יֹוֵסף then consoled them and spoke to their 
hearts. 
 The gnawing question that many ְרִשים ב ask is, why did ִמפָּ ֲעקֹּ  יַׁ
never speak about the incident until this time? True, ֲעקֹּב  poetically יַׁ
hints about the sale in the כֹות  but there is no direct mention of any ,ְברָּ
rebuke that ֲעקֹּב   .gave his children יַׁ
 The ת ְזֵקִנים עַׁ  and the יֹוֵסף is of the opinion that (מח:א) דַׁ
brothers had in fact kept the entire episode a secret from ֲעקֹּב  and he יַׁ
never found out the truth. יֹוֵסף went as far as minimizing as much as 
possible his visits to his father in fear of ֲעקֹּב  questioning him about יַׁ
the circumstances through which he ended up in ִים ת ְזֵקִנים The .ִמְצרַׁ עַׁ  דַׁ
proves this since it is clear that יֹוֵסף rarely visited his father as he only 

became aware that his father was sick from his son ִים ְפרָּ  The opinion .אֶּ
of ת ְזֵקִנים עַׁ  we just learned ְפסוִקים seems to contradict what the דַׁ
indicate. 
  The ֵנר רוך לַׁ מֹות סה:) עָּ  explains that the brothers spoke to (ְיבָּ
 ,would question them יֹוֵסף with great remorse. They realized that יֹוֵסף
since they all were aware that יֲַׁעקֹּב never knew about the sale. They 
added,  ה ִלְפֵני מֹותֹוָאִביָך ִצוָּ  — your father commanded [us just] before 
his death. He had an extra level of prophecy that is common to a ִדיק  צַׁ
just  before  he  dies,  and  prophetically  learned  of  it  just  before  his 
passing [when he gave the כֹות   .to forgive them יֹוֵסף and asked [ְברָּ
ֵיי  ֵבנו ְבחַׁ  does not mention words of יֹוֵסף points out that רַׁ
 forgiveness. He comforts his brothers to protect them from any ,ְמִחילָּה
harm, but does not fully express ְמִחילָּה. This was a grave error on his 
part, because the brothers died without full ְמִחילָּה, and this was the 
source of the tragedy of the ְלכות רוֵגי מַׁ ה הַׁ רָּ ִדיִקים ten ,ֲעשָּ  who were צַׁ
killed ל ִקדוש ד׳   .by the  Roman emperor, Hadrian עַׁ
 R' Shteinman asked, “Why didn’t יֹוֵסף, who was known for 
his righteousness, fully forgive his brothers?” He explains that יֹוֵסף was 
a true ִדיק  them, but he was concerned that מֹוֵחל Yes, he was fully .צַׁ
perhaps in his heart of hearts he had not yet reached the perfect level 
of ְמִחילָּה to say the words “I am מֹוֵחל, I forgive [you].” ״ל  are ֲחזַׁ
therefore teaching us the importance of verbalizing “I am מֹוֵחל.”  If we 
do  not  verbalize  our  forgiveness,  the  person  who  hurt  us  is  still 
considered at fault. By saying “I am מֹוֵחל” we grant our full forgiveness.      

Based on a שעור of R’ M. Kaufman זצ״ל 

ִגיטל  and ר׳ ֹנַח ְצִבי born in Brisk to ,ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב ַזַצ״ל
 ר׳ ִיְצָחק ְזֵאב Shteinman, was very close with פֵײָגא
Soloveitchik ַזַצ״ל, and was a ַחְברּוָתא of his son ה  The .ר׳ ֹמשֶׁ

rise of Nazi Germany forced him to travel to Montreux, Switzerland. He 
married Tamar Kornfeld in 1943, and taught in ְיִשיָבה ֵהיַכל ֵאִלָיהּו in 
Montreux. In 1946, he moved to ַתח ִתְקָוה  recommended ֲחזֹון ִאיש The .פֶׁ
that he be appointed ֹראש ְיִשיָבה of ְיִשיַבת ָחֵפץ ַחִיים in ְכַפר ַסָּבא. In 1955, he 
became ֹראש ְיִשיָבה of פֹונִֶׁביז׳ ְלְצִעיִרים, and became very close to  ל ר׳ ִמיכֶׁ
ְפקֹוִביץ  in Ponevezh. Later, he opened ֹראש כֹוֵלל In 1964, he became .ְיהּוָדה לֶׁ
his own ְיִשיָבה. He authored 21 volumes of ת ַהַשַחר  ,ַהָגָדה ,חּוָמש ,ַש״ס on ַאיֶׁלֶׁ
and 6 volumes of ָך  .among others ,מּוָסר and ְתִפָלה on ְיַמֵלא ִפי ְתִהָלתֶׁ

 כ״ב כסלו
5674 - 5778 
1913 - 2017 

When ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב Shteinman ַזַצ״ל was 
יָבה  he once paid a visit to ְכַפר ַסָּבא in ֹראׁש ְיׁשִׁ
the יׁש  who treated him with unusual ,ֲחזֹון אִׁ
honor. When R' Shteinman left, the  ֲחזֹון
יׁש  escorted him all the way to the gate אִׁ
of his house. This was an honor that the 
יׁש  would show only to exceptionally ֲחזֹון אִׁ
great or important visitors. When R' 
Shteinman returned home, he went to his 
room and cried. He explained, “What a shame 
to lose out on eternal reward in עֹוָלם ַהָּבא by receiving 
payment of fleeting honor in this world!”    

upon the release of Reb Sholom Mordechai Rubashkin,
In celebration with all of Klal Yisrael
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Soaked in Cold WaterLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ית מח:יד(.…   אשִׂ י ְמַנֶשה ַהְבכֹור )ְברֵּ ל ֶאת ָיָדיו כִׂ כֵּ שִׂ  
 … He [ַיֲעֹקב] crossed his hands, because ְמַנֶשה was the 
firstborn.  
״י  ל to explain that the word ַתְרּגּום אּוְנְקלּוס quotes the ַרשִׂ כֵּ  שִׂ
is from the root שכל, common sense. The ַתְרּגּום is ּנּון  acted ,ַאְחְכמִׂ
wisely. ״י  ,was fully aware of what he was doing  ַיֲעֹקב explains that ַרשִׂ
and this was a deliberate action that was done with ֶכל   .שֵּ
 was dealing with a delicate issue — the feelings of ַיֲעֹקב 
others. ַיֲעֹקב wanted to show greater honor to a younger brother, 
without causing his older brother to feel hurt. This required utmost 
sensitivity. The ץ ַהַדַעת טֹוב  was that he ָחְכָמה s’ַיֲעֹקב explains that עֵּ
deliberately kept ְמַנֶשה on his right ride so that ְמַנֶשה would have the 
greater honor of standing on the right side. Others add that since 
both ְמַנֶשה and ם  ,were standing with their heads facing down ֶאְפָריִׂ
   .s hands were crossed’ַיֲעֹקב would never realize that ְמַנֶשה

 ∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Sometimes  R'  Shteinman  would  receive  visitors  in  his 
bedroom. One day, a group of his students came into his room to 
discuss an important issue with him. 
 There was a ם יַלת ָיַדיִׂ  basin on the floor, with a full cup of ְנטִׂ
water in it. Due to the lack of space in the room, one of the ים ידִׂ  ַתְלמִׂ
who had come in picked up the basin and moved it to the pillow on 
the bed. Then he sat down in his seat and turned his attention to the 
conversation going on around him. 
 A few moments later, it happened: The cup of cold water 
spilled all over the bed — exactly in the place where R' Shteinman 
was sitting! 
 Had this incident happened to anyone else, the person 
would most likely have jumped up from his place in alarm and dismay 
— or, at the very least, would have turned his head, said something 
about what had just happened, moved away a bit … something! But 
the יָבה  did not do anything at all. He simply continued sitting ֹראש ְישִׂ
in his place, as if nothing at all had occurred! He did not turn his 

head;  he  did  not  even  utter  a  cry.  He  just  went  on  serenely 
conversing with his visitors, while his clothing became more and 
more drenched. 
 Only  after  the  visitors  finally  left  the  room,  and  R' 
Shteinman    was    sure    that    his    reaction    would    not    cause 
embarrassment to the יד  who had left the water in such an ַתְלמִׂ
impractical spot, did he quickly get up from his place. 
 His  family  was  shocked  when  they  grasped  what  had 
happened. The water from the ם יַלת ָיַדיִׂ  cup had gotten ְנטִׂ
everywhere. The יָבה  s clothing was sopping wet, the sheets’ֹראש ְישִׂ
and blankets were soaked, and even the mattress was sodden. 
 “How was the יָבה  — able to sit in his place like that ֹראש ְישִׂ
to the extent that even those around him did not realize that a cup of 
cold  water  had  just  spilled  all  over  him?”  his  family  asked  in 
amazement. 
 R' Shteinman calmly responded, “Would it have been better 
for a Yid to become embarrassed? Do our Sages not tell us that a 
person should throw himself into a fire rather than have his friend 
shamed in public?” 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 It was יםּפּו רִׂ . R' Shteinman was sitting in his room with a 
group of ים כִׂ רּוחבָ  when suddenly, a ,ַאְברֵּ  who was tipsy burst into the 
room. He began to give a  ָרָשהְד  in which he praised the יָבה  ֹראש ְישִׂ
over and over again. 
 R' Shteinman, who deeply disliked any type of praise about 
himself, felt very uncomfortable and turned his head toward the wall. 
Those present saw this and, realizing how unpleasant the scene was 
for the יָבה רּוחבָ  they quickly chased the ,ֹראש ְישִׂ  outside. 
 For a few long minutes afterward, R' Shteinman could not 
be calmed. He kept worrying about the incident, and asked again and 
again whether or not the  ָרּוחב  had been offended; if he had been 
chased away by force; and if they had dealt with him as respectfully 
as possible. 

Adapted from: A Warm Heart (with kind permission from Israel Bookshop Publications) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל ה׳ סעיף א׳
*It was the first day back from school after ַסח  Ari was telling Levi .פֶּ
about his חֹול ַהמֹוֵעד hiking trip. The trip had included a few other boys 
in their class and Levi was surprised that he had not been invited to join 
them. Ari explained, “All the boys really wanted you to come, but 
Chezky put some people off when he told them how you had a very 
weak sense of direction and caused everyone to get lost on the last  חֹול
           ”.trip ַהמֹוֵעד
How should Levi react to the ְרִכילּות he just heard from Ari?   
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: It is best to avoid creating situations of ְרִכילּות. One should not pry to find out 
why one was not invited to an event. One must try to admonish/stop the speaker as 
soon as he begins to say the ְרִכילּות, but if one hears ְרִכילּות, he must minimize it, 
disbelieving that it was said in the way it was related. .     

• There is a ִחּיּוב for every individual to read the weekly 
ה שָּ רָּ ְרּגּום twice and פָּ ה  once (see תַּ ק י״ג ֲהלָּכָּ רֶּ ״ם ִהְלכֹות ְתִפלָּה פֶּ ְמבַּ רַּ

רּוְך או״ח ס׳ רפ״ה  ן עָּ ְלחָּ  .(כ״ה, שֻׁ

ְתִחלָּה • ה one should read the ,ְלכַּ שָּ רָּ  early and finish the reading פָּ
of the ה שָּ רָּ ת on פָּ בָּ ת morning before the שַּ בָּ   .day meal שַּ

• Some say one cannot fulfill this ה ת after ִמְצוָּ בָּ ה ְבשַּ   .ְתִפלַּת ִמְנחָּ

FocusonMiddos
Dear Talmid, 
 ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב 
Shteinman’s ַזַצ״ל genius and 
greatness in ּתֹוָרה learning were 
well known. Many of his personal 
 stringencies, like never ,ֻחְמרֹות
using a chair that had a back, are 
also well documented. However, 
there were a few ֻחְמרֹות and 
personal ִמְנָהִגים that even his 
wife never found out about. 
What were they? And why did he 
hide them even from his wife? 
 It  was  the  year  the 
Rebbetzin had passed away. ַסח  פֶּ
was approaching, the first one 
without the Rebbetzin at his side. 
The ֹראׁש ְיִׁשיָבה approached his 
attendants on ב יֹום טֹוב רֶּ  and עֶּ
asked if they could prepare water 
in advance for him for the whole 
ַסח  that some ֻחְמָרה This is a) .פֶּ
people practice for ַסח  (.פֶּ
 His           attendants 
wondered: ַמה ִנְׁשַּתָנה? The  ֹראׁש

 ֻחְמָרה had never kept this ְיִׁשיָבה
before.  Why  was  this  year 
different from other years? 
 R' Shteinman’s response 
was a beautiful lesson about 

 .ֻחְמרֹות
 “As long as the Rebbetzin 
was alive,” he said with tears in 
his eyes, “there was no room for 
this ֻחְמָרה, because keeping it 
would have been hard on her; 
but now that, unfortunately, the 
rebbetzin is no longer with us, 
there is no reason not to try 
keeping the ֻחְמָרה … 
 “It is praiseworthy and 
good to have ֻחְמרֹות,” the  ֹראׁש

 stated in conclusion, “but it ְיִׁשיָבה
can never be on someone else’s 
ְׁשּבֹון  ”.account ,חֶּ
 My ַּתְלִמיד, the beloved 
 s wife was well known’ָגדֹול ַהדֹור
for caring and being supportive of 
her husband’s ַהְנָהגֹות, way of life. 
She  gave  up  many  worldly 
comforts so that he should sit 
and learn ּתֹוָרה. There is no doubt 
that she would have kept this 
 this ֹראׁש ְיִׁשיָבה but to the ,ֻחְמָרה
was still an inconvenience and 
therefore was considered a ֻחְמָרה 
on someone else’s ְׁשּבֹון  .חֶּ

 ְיִהי ִזְכרֹו ָּברּוְך!

ִּבי Your  ,ְּבְיִדידּות  רֶּ
Adapted from R' Shteinman by R' Avrohom Ohayon (Feldheim)  

1. From which action of ַיֲעֹקב ָאִבינּו do we learn that a person 
is required to give honor to royalty? 

2. How does ַרִש״י deduce which two of the brothers wanted 
to kill יֹוֵסף? 

ד״ה ) was a ruler יֹוֵסף exerted himself to sit up on his bed, because his son ַיֲעֹקב .1
ֵּל ְִּשָרא ְִּתַחזֵּק י  .(48:2 — ַוי

ְבֵני  The hatred of the .יֹוֵסף suggested selling ְיהּוָדה .יֹוֵסף wanted to rescue ְראּוֵבן .2
 would not have spoken in the presence ְזבּולֻן and ִיָששָכר .was not total ַהְשָפחֹות
of their older brothers. This leaves ִשְמעֹון and ִּים) ֵלִוי ִּי ַאח ְִּמעֹון ְולֵּו  .(49:5 — ד״ה ש
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 Questions    weekof רש"י
the

ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו
וּום ְר�ּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

Learning Contest ערב שבת

Sage Sayings
A rich man was considering buying a luxury car. Concerned that it 
might arouse the envy of neighbors, his wife insisted that he seek 
the opinion of ַדַעת ּתֹוָרה. He asked ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב Shteinman 
 if he should buy the car. R' Shteinman asked, “Have you ַזַצ״ל
mastered all of ַש״ס yet?” “No,” replied the man. “ אֹויּב ַאזֹוי, ס׳ִאיז
 If so, there is nothing to be — ִניטָא ווֶעגֶען װָאס צּו זָארגֶען!
concerned about,” ר׳ ַאֲהֹרן לֵײּב replied, “ װײַ ל ס׳ִאיז ִניטָא װָאס ְמַקֵנא
 ”!because there is nothing to be jealous about — צּו זײַ ן!

Source: Heard in the name of ר׳ דוב יפה זצ״ל 

 Do you remember last year’s 
 contest that had the participation of ׁשֹוְבִבי״ם
over 300 boys from many States within the 
US, Canada and UK?  
 Next week’s ה ׁשָּ רָּ  the — ְׁשמֹות is פָּ
first ה ׁשָּ רָּ  Have you ever heard of .ׁשֹוְבִבי״ם of פָּ
this term? This is an acrostic of the ִׁשּיֹות רָּ  of פָּ

ְׁ מֹותש  או ְׁ , ֵארָּ אב ְׁ , לַׁחב ְׁ , ׁשַׁ ְתרֹוי ְׁ , , and ְׁ ִטיםמ ְׁשפָּ . 
According to the ״ל ִׁשּיֹות these ַאִריזַׁ רָּ  are פָּ
especially opportune for ה  and for ְתׁשּובָּ
strengthening our resolve to do ִמְצֹות. This 
auspicious time is mentioned in the  ְבֵאר ֵהיֵטב

ן ב׳  .או״ח תרפ״ה ִסימָּ
 Throughout the world, many places 
have dedicated these weeks for ִׁשיעּוִרים to 
strengthen ִמְצֹות in the home. Pirchei Agudas 
Yisroel Newsletter will be dedicating the next 
eight weeks to strengthening the ה  of ִמְצוָּ
ְרּגּום ד תַׁ א ְוֶאחָּ  It is noteworthy that .ְׁשנִַׁים ִמְקרָּ
R’ Moshe Feinstein ״ל צַׁ  ִחּיּוב writes that the זַׁ
of ְרּגּום ד תַׁ א ְוֶאחָּ  is equal in ְׁשנִַׁים ִמְקרָּ
importance to all בָּ ָּנָּן  R’ Moshe notes .ִמְצֹות ְדרַׁ
that the need had never been as great as in 
his times – and surely this applies even more 
to    our    times    –    to    have    a    deeper 
understanding of ב ה ֶׁשִבְכתַׁ  the written ,תֹורָּ
ה  .תֹורָּ
 The   Pirchei   Agudas   Yisroel 
Newsletter ְרּגּום ד תַׁ א ְוֶאחָּ  program ְׁשנִַׁים ִמְקרָּ
has been designed as follows: 

Boys  from  1st  and  2nd  grade  should 
complete the ה ׁשָּ רָּ   .ֵׁשִני until פָּ

3rd grade until ְׁשִליִׁשי. 
4th grade until ְרִביִעי. 
5th grade until ֲחִמיִׁשי. 
6th grade until ִׁשִׁשי. 
7th and 8th grades should complete the 

entire ה ׁשָּ רָּ  .פָּ
 If you are interested in joining this 
special ׁשֹוְבִבי״ם program this year and will 
ה review the weekly אי״ה ׁשָּ רָּ  according to פָּ
your grade level, please send a fax every 
week signed by a parent to 718 506 9633 – 
include your grade, name, school, city & 
state, and your contact number and fax num-
ber. Your name will be entered into a raffle to 
win a beautiful set of ִׁשים אֹות ְּגדֹולֹות חּומָּ  .ִמְקרָּ
 We  would  also  like  to  receive 
feedback   from   elementary   schools   or 
individuals that are interested in promoting 
this extra-curricular activity in order to train 
ה ר ִמְצוָּ ה boys to be fluent in this special בַׁ  .ִמְצוָּ
Please  feel  free  to  fax  any  comments  or 
suggestions to 718 506 9633. 

Contest שובבים
The 4th Annual Pirchei



Soaked in Cold WaterLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ית מח:יד(.…   אשִׂ י ְמַנֶשה ַהְבכֹור )ְברֵּ ל ֶאת ָיָדיו כִׂ כֵּ שִׂ  
 … He [ַיֲעֹקב] crossed his hands, because ְמַנֶשה was the 
firstborn.  
״י  ל to explain that the word ַתְרּגּום אּוְנְקלּוס quotes the ַרשִׂ כֵּ  שִׂ
is from the root שכל, common sense. The ַתְרּגּום is ּנּון  acted ,ַאְחְכמִׂ
wisely. ״י  ,was fully aware of what he was doing  ַיֲעֹקב explains that ַרשִׂ
and this was a deliberate action that was done with ֶכל   .שֵּ
 was dealing with a delicate issue — the feelings of ַיֲעֹקב 
others. ַיֲעֹקב wanted to show greater honor to a younger brother, 
without causing his older brother to feel hurt. This required utmost 
sensitivity. The ץ ַהַדַעת טֹוב  was that he ָחְכָמה s’ַיֲעֹקב explains that עֵּ
deliberately kept ְמַנֶשה on his right ride so that ְמַנֶשה would have the 
greater honor of standing on the right side. Others add that since 
both ְמַנֶשה and ם  ,were standing with their heads facing down ֶאְפָריִׂ
   .s hands were crossed’ַיֲעֹקב would never realize that ְמַנֶשה

 ∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Sometimes  R'  Shteinman  would  receive  visitors  in  his 
bedroom. One day, a group of his students came into his room to 
discuss an important issue with him. 
 There was a ם יַלת ָיַדיִׂ  basin on the floor, with a full cup of ְנטִׂ
water in it. Due to the lack of space in the room, one of the ים ידִׂ  ַתְלמִׂ
who had come in picked up the basin and moved it to the pillow on 
the bed. Then he sat down in his seat and turned his attention to the 
conversation going on around him. 
 A few moments later, it happened: The cup of cold water 
spilled all over the bed — exactly in the place where R' Shteinman 
was sitting! 
 Had this incident happened to anyone else, the person 
would most likely have jumped up from his place in alarm and dismay 
— or, at the very least, would have turned his head, said something 
about what had just happened, moved away a bit … something! But 
the יָבה  did not do anything at all. He simply continued sitting ֹראש ְישִׂ
in his place, as if nothing at all had occurred! He did not turn his 

head;  he  did  not  even  utter  a  cry.  He  just  went  on  serenely 
conversing with his visitors, while his clothing became more and 
more drenched. 
 Only  after  the  visitors  finally  left  the  room,  and  R' 
Shteinman    was    sure    that    his    reaction    would    not    cause 
embarrassment to the יד  who had left the water in such an ַתְלמִׂ
impractical spot, did he quickly get up from his place. 
 His  family  was  shocked  when  they  grasped  what  had 
happened. The water from the ם יַלת ָיַדיִׂ  cup had gotten ְנטִׂ
everywhere. The יָבה  s clothing was sopping wet, the sheets’ֹראש ְישִׂ
and blankets were soaked, and even the mattress was sodden. 
 “How was the יָבה  — able to sit in his place like that ֹראש ְישִׂ
to the extent that even those around him did not realize that a cup of 
cold  water  had  just  spilled  all  over  him?”  his  family  asked  in 
amazement. 
 R' Shteinman calmly responded, “Would it have been better 
for a Yid to become embarrassed? Do our Sages not tell us that a 
person should throw himself into a fire rather than have his friend 
shamed in public?” 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 It was יםּפּו רִׂ . R' Shteinman was sitting in his room with a 
group of ים כִׂ רּוחבָ  when suddenly, a ,ַאְברֵּ  who was tipsy burst into the 
room. He began to give a  ָרָשהְד  in which he praised the יָבה  ֹראש ְישִׂ
over and over again. 
 R' Shteinman, who deeply disliked any type of praise about 
himself, felt very uncomfortable and turned his head toward the wall. 
Those present saw this and, realizing how unpleasant the scene was 
for the יָבה רּוחבָ  they quickly chased the ,ֹראש ְישִׂ  outside. 
 For a few long minutes afterward, R' Shteinman could not 
be calmed. He kept worrying about the incident, and asked again and 
again whether or not the  ָרּוחב  had been offended; if he had been 
chased away by force; and if they had dealt with him as respectfully 
as possible. 

Adapted from: A Warm Heart (with kind permission from Israel Bookshop Publications) 
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*It was the first day back from school after ַסח  Ari was telling Levi .פֶּ
about his חֹול ַהמֹוֵעד hiking trip. The trip had included a few other boys 
in their class and Levi was surprised that he had not been invited to join 
them. Ari explained, “All the boys really wanted you to come, but 
Chezky put some people off when he told them how you had a very 
weak sense of direction and caused everyone to get lost on the last  חֹול
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Answer: It is best to avoid creating situations of ְרִכילּות. One should not pry to find out 
why one was not invited to an event. One must try to admonish/stop the speaker as 
soon as he begins to say the ְרִכילּות, but if one hears ְרִכילּות, he must minimize it, 
disbelieving that it was said in the way it was related. .     

• There is a ִחּיּוב for every individual to read the weekly 
ה שָּ רָּ ְרּגּום twice and פָּ ה  once (see תַּ ק י״ג ֲהלָּכָּ רֶּ ״ם ִהְלכֹות ְתִפלָּה פֶּ ְמבַּ רַּ

רּוְך או״ח ס׳ רפ״ה  ן עָּ ְלחָּ  .(כ״ה, שֻׁ

ְתִחלָּה • ה one should read the ,ְלכַּ שָּ רָּ  early and finish the reading פָּ
of the ה שָּ רָּ ת on פָּ בָּ ת morning before the שַּ בָּ   .day meal שַּ

• Some say one cannot fulfill this ה ת after ִמְצוָּ בָּ ה ְבשַּ   .ְתִפלַּת ִמְנחָּ

FocusonMiddos
Dear Talmid, 
 ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב 
Shteinman’s ַזַצ״ל genius and 
greatness in ּתֹוָרה learning were 
well known. Many of his personal 
 stringencies, like never ,ֻחְמרֹות
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wife never found out about. 
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hide them even from his wife? 
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1. From which action of ַיֲעֹקב ָאִבינּו do we learn that a person 
is required to give honor to royalty? 

2. How does ַרִש״י deduce which two of the brothers wanted 
to kill יֹוֵסף? 

ד״ה ) was a ruler יֹוֵסף exerted himself to sit up on his bed, because his son ַיֲעֹקב .1
ֵּל ְִּשָרא ְִּתַחזֵּק י  .(48:2 — ַוי

ְבֵני  The hatred of the .יֹוֵסף suggested selling ְיהּוָדה .יֹוֵסף wanted to rescue ְראּוֵבן .2
 would not have spoken in the presence ְזבּולֻן and ִיָששָכר .was not total ַהְשָפחֹות
of their older brothers. This leaves ִשְמעֹון and ִּים) ֵלִוי ִּי ַאח ְִּמעֹון ְולֵּו  .(49:5 — ד״ה ש
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 Questions    weekof רש"י
the

ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו
וּום ְר�ּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

Learning Contest ערב שבת

Sage Sayings
A rich man was considering buying a luxury car. Concerned that it 
might arouse the envy of neighbors, his wife insisted that he seek 
the opinion of ַדַעת ּתֹוָרה. He asked ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב Shteinman 
 if he should buy the car. R' Shteinman asked, “Have you ַזַצ״ל
mastered all of ַש״ס yet?” “No,” replied the man. “ אֹויּב ַאזֹוי, ס׳ִאיז
 If so, there is nothing to be — ִניטָא ווֶעגֶען װָאס צּו זָארגֶען!
concerned about,” ר׳ ַאֲהֹרן לֵײּב replied, “ װײַ ל ס׳ִאיז ִניטָא װָאס ְמַקֵנא
 ”!because there is nothing to be jealous about — צּו זײַ ן!

Source: Heard in the name of ר׳ דוב יפה זצ״ל 

 Do you remember last year’s 
 contest that had the participation of ׁשֹוְבִבי״ם
over 300 boys from many States within the 
US, Canada and UK?  
 Next week’s ה ׁשָּ רָּ  the — ְׁשמֹות is פָּ
first ה ׁשָּ רָּ  Have you ever heard of .ׁשֹוְבִבי״ם of פָּ
this term? This is an acrostic of the ִׁשּיֹות רָּ  of פָּ

ְׁ מֹותש  או ְׁ , ֵארָּ אב ְׁ , לַׁחב ְׁ , ׁשַׁ ְתרֹוי ְׁ , , and ְׁ ִטיםמ ְׁשפָּ . 
According to the ״ל ִׁשּיֹות these ַאִריזַׁ רָּ  are פָּ
especially opportune for ה  and for ְתׁשּובָּ
strengthening our resolve to do ִמְצֹות. This 
auspicious time is mentioned in the  ְבֵאר ֵהיֵטב

ן ב׳  .או״ח תרפ״ה ִסימָּ
 Throughout the world, many places 
have dedicated these weeks for ִׁשיעּוִרים to 
strengthen ִמְצֹות in the home. Pirchei Agudas 
Yisroel Newsletter will be dedicating the next 
eight weeks to strengthening the ה  of ִמְצוָּ
ְרּגּום ד תַׁ א ְוֶאחָּ  It is noteworthy that .ְׁשנִַׁים ִמְקרָּ
R’ Moshe Feinstein ״ל צַׁ  ִחּיּוב writes that the זַׁ
of ְרּגּום ד תַׁ א ְוֶאחָּ  is equal in ְׁשנִַׁים ִמְקרָּ
importance to all בָּ ָּנָּן  R’ Moshe notes .ִמְצֹות ְדרַׁ
that the need had never been as great as in 
his times – and surely this applies even more 
to    our    times    –    to    have    a    deeper 
understanding of ב ה ֶׁשִבְכתַׁ  the written ,תֹורָּ
ה  .תֹורָּ
 The   Pirchei   Agudas   Yisroel 
Newsletter ְרּגּום ד תַׁ א ְוֶאחָּ  program ְׁשנִַׁים ִמְקרָּ
has been designed as follows: 

Boys  from  1st  and  2nd  grade  should 
complete the ה ׁשָּ רָּ   .ֵׁשִני until פָּ

3rd grade until ְׁשִליִׁשי. 
4th grade until ְרִביִעי. 
5th grade until ֲחִמיִׁשי. 
6th grade until ִׁשִׁשי. 
7th and 8th grades should complete the 

entire ה ׁשָּ רָּ  .פָּ
 If you are interested in joining this 
special ׁשֹוְבִבי״ם program this year and will 
ה review the weekly אי״ה ׁשָּ רָּ  according to פָּ
your grade level, please send a fax every 
week signed by a parent to 718 506 9633 – 
include your grade, name, school, city & 
state, and your contact number and fax num-
ber. Your name will be entered into a raffle to 
win a beautiful set of ִׁשים אֹות ְּגדֹולֹות חּומָּ  .ִמְקרָּ
 We  would  also  like  to  receive 
feedback   from   elementary   schools   or 
individuals that are interested in promoting 
this extra-curricular activity in order to train 
ה ר ִמְצוָּ ה boys to be fluent in this special בַׁ  .ִמְצוָּ
Please  feel  free  to  fax  any  comments  or 
suggestions to 718 506 9633. 

Contest שובבים
The 4th Annual Pirchei
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A few years after World War II, Rav Dovid Tzvi 
schneebalg took his son to visit the Vizhnitzer 
Rebbe, who was then in a hotel in Switzerland.

After R’ Dovid Tzvi finished, the bachurim 
knocked on the door and were given permission 

to enter. They explained why they came...

The rav fainted, and the ensuing 
commotion was heard in the room where 

the Vizhnitzer Rebbe was staying.

*...That is on this world…

Some bachurim, hoping to 
hear what had happened at 
the meeting, placed a tape 

recorder in the room where 
Reb Dovid Tzvi was staying 
and stood by the door.Shalom aleichem, 

Rebbi. Boruch Mechaye 
Meisim! I have a shailah 

about how to deal 
with ...

Aleichem 
shalom, my dear 

Reb Dovid’l.

Oy, Rebbe, if in this 
world my words can be 

saved so exactly, imagine 
how precise it will be in 

yenner velt (the next 
world)!

“The Rebbe was 
so clear…”

...Oy, dos iz of 
der velt...*

ז‘ טבת   1968 - 1893  5728 - 5653

 Schneebalg. His mother פיגא דישל and ר’ חיים ,was born in Kolomyia, Ukraine, to the Rav ר’ דוד צבי
always davened that her son should become a מורה הוראה. In Kolomyia, he learned under 
 ,ר’ חיים he learned with בחור of Kolomyia. As a דומ”ץ ,ר’ אשר אנשיל of Sohel, and אב”ד ,Reiss ר’ דוד
son of the Kossover Rebbe, ר’ משה. Before his חתונה he had 3 סמיכות להוראה from גדולי הרבנים. 
During WWI he fled to Grosswardein, Romania, where he married שרה בבציא and opened a 
yeshiva. There, he became a close חסיד of the אדמו”ר ,אהבת ישראל of Vizhnitz, who was also a 
refugee. When the Rebbe returned to Vizhnitz, he appointed ר’ דוד צבי as ראש הישיבה and מורה הוראה. 
During WWII both his daughter and young wife passed away. After marrying his 2nd wife 
 ,דרשות His heartfelt, fiery .זצ”ל Feldman ר’ דוד in Manchester, UK, under דיין he became ,מאטיל

imbued with יראת שמים and ידיעות התורה, left an everlasting impression on his קהילה.

R’ Dovid’l, 
are you all 

right?

Ah! Now that is 
a Heilige Yid with 
emesdig Yiras 

Shamayim.

Rebbe, it’s 
OK. My father fainted, 
but baruch Hashem we 
revived him with some 

water.

The Rebbe was 
so clear in his 

answer.... he also 
gave me a brachah 
and advice about....

Do you realize 
that his first thought after 

hearing his voice repeated on a 
recording machine was about 

the exactness of the din in 
yenner velt!
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ה ִלְפֵני מֹותֹו …  יָך … ָאִביָך ִצוָּ ע ַאחֶּ שַׁ א נָּא פֶּ ם יֹוֵסף … שָּ ר ֲאֵלהֶּ יֹּאמֶּ ְינֵַׁחם … וַׁ וַׁ
ם )ְבֵראִשית נ:טז ל ִלבָּ ֵבר עַׁ ְידַׁ ם וַׁ כא(. -אֹותָּ  

 Your father commanded before his death … Please forgive 
the deliberate sin of your brothers … And יֹוֵסף said to them … And he 
consoled them and spoke to their heart. 
 The simple understanding of these ְפסוִקים seems to indicate 
that ֲעקֹּב  For the sake of .יֹוֵסף was fully aware of the brothers’ sale of יַׁ
future peace in the family, the brothers told יֹוֵסף that their father ֲעקֹּב  יַׁ
had commanded them on his deathbed to inform יֹוֵסף that he should 
forgive the brothers for their deliberate sin. יֹוֵסף cried when he heard 
his beloved father’s last wish and did not question his brothers. On the 
contrary, יֹוֵסף immediately explained that everything that had 
happened to him was directly from ד׳ and in reality, the whole episode 
was for everyone’s good.  יֹוֵסף then consoled them and spoke to their 
hearts. 
 The gnawing question that many ְרִשים ב ask is, why did ִמפָּ ֲעקֹּ  יַׁ
never speak about the incident until this time? True, ֲעקֹּב  poetically יַׁ
hints about the sale in the כֹות  but there is no direct mention of any ,ְברָּ
rebuke that ֲעקֹּב   .gave his children יַׁ
 The ת ְזֵקִנים עַׁ  and the יֹוֵסף is of the opinion that (מח:א) דַׁ
brothers had in fact kept the entire episode a secret from ֲעקֹּב  and he יַׁ
never found out the truth. יֹוֵסף went as far as minimizing as much as 
possible his visits to his father in fear of ֲעקֹּב  questioning him about יַׁ
the circumstances through which he ended up in ִים ת ְזֵקִנים The .ִמְצרַׁ עַׁ  דַׁ
proves this since it is clear that יֹוֵסף rarely visited his father as he only 

became aware that his father was sick from his son ִים ְפרָּ  The opinion .אֶּ
of ת ְזֵקִנים עַׁ  we just learned ְפסוִקים seems to contradict what the דַׁ
indicate. 
  The ֵנר רוך לַׁ מֹות סה:) עָּ  explains that the brothers spoke to (ְיבָּ
 ,would question them יֹוֵסף with great remorse. They realized that יֹוֵסף
since they all were aware that יֲַׁעקֹּב never knew about the sale. They 
added,  ה ִלְפֵני מֹותֹוָאִביָך ִצוָּ  — your father commanded [us just] before 
his death. He had an extra level of prophecy that is common to a ִדיק  צַׁ
just  before  he  dies,  and  prophetically  learned  of  it  just  before  his 
passing [when he gave the כֹות   .to forgive them יֹוֵסף and asked [ְברָּ
ֵיי  ֵבנו ְבחַׁ  does not mention words of יֹוֵסף points out that רַׁ
 forgiveness. He comforts his brothers to protect them from any ,ְמִחילָּה
harm, but does not fully express ְמִחילָּה. This was a grave error on his 
part, because the brothers died without full ְמִחילָּה, and this was the 
source of the tragedy of the ְלכות רוֵגי מַׁ ה הַׁ רָּ ִדיִקים ten ,ֲעשָּ  who were צַׁ
killed ל ִקדוש ד׳   .by the  Roman emperor, Hadrian עַׁ
 R' Shteinman asked, “Why didn’t יֹוֵסף, who was known for 
his righteousness, fully forgive his brothers?” He explains that יֹוֵסף was 
a true ִדיק  them, but he was concerned that מֹוֵחל Yes, he was fully .צַׁ
perhaps in his heart of hearts he had not yet reached the perfect level 
of ְמִחילָּה to say the words “I am מֹוֵחל, I forgive [you].” ״ל  are ֲחזַׁ
therefore teaching us the importance of verbalizing “I am מֹוֵחל.”  If we 
do  not  verbalize  our  forgiveness,  the  person  who  hurt  us  is  still 
considered at fault. By saying “I am מֹוֵחל” we grant our full forgiveness.      

Based on a שעור of R’ M. Kaufman זצ״ל 

ִגיטל  and ר׳ ֹנַח ְצִבי born in Brisk to ,ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב ַזַצ״ל
 ר׳ ִיְצָחק ְזֵאב Shteinman, was very close with פֵײָגא
Soloveitchik ַזַצ״ל, and was a ַחְברּוָתא of his son ה  The .ר׳ ֹמשֶׁ

rise of Nazi Germany forced him to travel to Montreux, Switzerland. He 
married Tamar Kornfeld in 1943, and taught in ְיִשיָבה ֵהיַכל ֵאִלָיהּו in 
Montreux. In 1946, he moved to ַתח ִתְקָוה  recommended ֲחזֹון ִאיש The .פֶׁ
that he be appointed ֹראש ְיִשיָבה of ְיִשיַבת ָחֵפץ ַחִיים in ְכַפר ַסָּבא. In 1955, he 
became ֹראש ְיִשיָבה of פֹונִֶׁביז׳ ְלְצִעיִרים, and became very close to  ל ר׳ ִמיכֶׁ
ְפקֹוִביץ  in Ponevezh. Later, he opened ֹראש כֹוֵלל In 1964, he became .ְיהּוָדה לֶׁ
his own ְיִשיָבה. He authored 21 volumes of ת ַהַשַחר  ,ַהָגָדה ,חּוָמש ,ַש״ס on ַאיֶׁלֶׁ
and 6 volumes of ָך  .among others ,מּוָסר and ְתִפָלה on ְיַמֵלא ִפי ְתִהָלתֶׁ

 כ״ב כסלו
5674 - 5778 
1913 - 2017 

When ר׳ ַאֲהֹרן ְיהּוָדה לֵײּב Shteinman ַזַצ״ל was 
יָבה  he once paid a visit to ְכַפר ַסָּבא in ֹראׁש ְיׁשִׁ
the יׁש  who treated him with unusual ,ֲחזֹון אִׁ
honor. When R' Shteinman left, the  ֲחזֹון
יׁש  escorted him all the way to the gate אִׁ
of his house. This was an honor that the 
יׁש  would show only to exceptionally ֲחזֹון אִׁ
great or important visitors. When R' 
Shteinman returned home, he went to his 
room and cried. He explained, “What a shame 
to lose out on eternal reward in עֹוָלם ַהָּבא by receiving 
payment of fleeting honor in this world!”    

upon the release of Reb Sholom Mordechai Rubashkin,
In celebration with all of Klal Yisrael

TorahThoughts

This week's Pirchei Weekly is dedicated



 לז"נ מאיר בן הרב שמואל ז"ל
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Parsha Potpourri 
Parshas Vayechi – Vol. 13, Issue 12 

Compiled by Ozer Alport 
 
 

 וישלח ישראל את ימינו וישת על ראש אפרים והוא הצעיר
)48:14ואת שמאלו על ראש מנשה שכל את ידיו כי מנשה הבכור (   

 When Yosef heard that Yaakov was ill, he brought his two sons Menashe and Ephraim to his 
father so that he could bless them before his death. Because Yaakov was no longer able to see clearly, 
Yosef placed the older Menashe on Yaakov’s right and the younger Ephraim on his left. However, as 
Yaakov prepared to bless them, he famously switched his hands, placing his right hand, which signifies 
power, on the head of Ephraim and his left hand on the head of Menashe.  
 Although Yosef attempted to protest, Yaakov stood his ground and explained that he 
prophetically recognized that Ephraim’s descendants would be greater than those of Menashe and 
therefore warranted the primary blessing. This is still difficult to understand. Even if Yaakov wished to 
bestow the main blessing upon Ephraim, why did he cross his hands instead of simply asking Ephraim 
and Menashe to trade places, which would save Yaakov from needing to adjust his hands? 
 Rav Chaim Zvi Senter points out that when two people are standing opposite one another, each 
person’s right side is across from the other person’s left side. Symbolically, this demonstrates that when 
we look at others, our default mode is to focus on their areas of weakness and place them opposite our 
strengths. We often feel threatened and challenged by other people, so we strive to reassure ourselves by 
seeking out their faults and areas in which we are superior to them. On the other hand, when we look at 
ourselves in a mirror, our right side is opposite our right, not our left. This alludes to the fact that when 
we look at ourselves, we naturally emphasize our positive qualities and minimize our weaknesses.  
 For this reason, Yaakov specifically insisted on switching his hands instead of the positions of his 
grandchildren because by placing his stronger right hand on the child who was on his left side, he was 
hinting to them – and to us – that the key to building successful relationships is focusing on other people’s 
strengths and talents. Rav Senter adds that perhaps this explains why we are accustomed to bless our sons 
on Friday night that they should grow up to be like Ephraim and Menashe, for they were the first siblings 
in history who learned and implemented this lesson. By always focusing on each other’s positive 
attributes, they created an atmosphere of peace and harmony, a model that we hope our children will 
emulate. 
 
 

)49:28וזאת אשר דבר להם אביהם ויברך אותם איש אשר כברבתו ברך אותם (  
Just before his death, Yaakov gathered his sons together one last time to charge them with 

continuing his spiritual legacy. In addition to addressing them collectively, he also blessed and spoke to 
each son individually. At first glance, Yaakov’s comments to his three oldest children do not appear to be 
blessings. Reuven was rebuked and told that because of his hastiness in moving his father’s bed, he 
forfeited kingship and priesthood, which should have rightfully belonged to him as the firstborn.  

Similarly, Yaakov cursed Shimon and Levi’s anger and said that because of their tempers, they 
would be spread throughout Eretz Yisroel. Rashi explains that the tribe of Shimon became teachers of 
young children who were forced to wander from city to city in search of students, while the tribe of Levi 
did not receive a portion in the land and were dispersed throughout the country. However, at the 
conclusion of Yaakov’s remarks, the Torah seems to say that all of his children received a beracha, which 
is difficult to understand. In what way was Yaakov’s harsh criticism of Reuven, Shimon, and Levi 
considered a blessing? 

Rav Yehuda Wagshal of Yeshivas Mir in Yerushalayim explains that Yaakov’s message to his 
oldest three sons was indeed a blessing for them. Although at first glance Reuven’s loss of kingship and 
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priesthood seems like a curse, it was actually a tremendous beracha for him, as Yaakov noted that his 
nature was to be rash and impulsive. If a person with this trait became ruler over an entire country, his 
rush to make decisions without thoroughly analyzing their consequences would be disastrous. Similarly, 
the Kohanim had to be vigilant and cautious while serving in the Beis HaMikdash, for there were many 
details of their jobs that were punishably by death if done incorrectly. If this position was given to people 
who are predisposed to acting impetuously, it would likely cost them their lives. From this perspective, 
Yaakov’s “curse” of Reuven was in reality a life-saving blessing. 

Similarly, after Yaakov pointed out Shimon and Levi’s anger, he explained that to help them 
control this negative trait, they would be placed in situations in which they would be dependent on others 
for their livelihoods. Because the tribe of Levi did not receive their own portion of land to work, they had 
to rely on other Jews to give them tithes. This arrangement compelled the Levites to suppress their anger, 
for people on the receiving end of their wrath would be unlikely to give them any tithes. For the same 
reason, the tribe of Shimon worked as teachers of children, which required them to contain their anger if 
they wished to remain employed. Although Yaakov appeared to be cursing Shimon and Levi, he actually 
gave them a tremendous beracha by creating conditions that would force them to overcome their 
predisposition to anger. 
 Rav Wagshal adds that when life presents us with the type of “blessings” received by Reuven, 
Shimon, and Levi, we often respond by trying to run away from them. Nobody seeks out or enjoys 
challenging situations. However, Yaakov was teaching his children – and us – that difficult circumstances 
that force us to grow are in reality a tremendous beracha, if only we recognize and take advantage of the 
opportunity. 
 
 

Parsha Points to Ponder (and sources that discuss them): 
 

1) Which word in Parshas Vayechi appears several times throughout Sefer Bereishis, but with a total 
of four different meanings? (Ichud B’Chidud 5777)  

2) Rashi writes (49:13) that the tribe of Zevulun engaged in commerce and shared their profits with 
the tribe of Yissochar to allow them to be free to engage in Torah study. For enabling this Torah 
learning, the tribe of Zevulun receives half of the reward for the study that occurs due to their 
support. Is it possible to make a similar arrangement regarding other mitzvos, where the supporter 
who enables the fulfillment of the mitzvah will receive half of the reward? (Derech Sicha) 

3) Which of the 12 tribes died from illness more than any other tribe? (Tosefos Bava Metzia 107b) 
4) How many times was Yaakov buried? (Moshav Z’keinim, Chizkuni, Tosefos Yom Tov Nazir 9:3, 

Ichud B’Chidud 5777) 
5) Four different people were buried in Parshas Vayechi. How many of them can you identify? 

(Tzafnas Paneiach, Ichud B’Chidud 5777) 
 
 

Answers to Points to Ponder: 
 
1) At the end of his life, Yaakov informed Yosef (48:22)  אחד על אחיךשכםואני נתתי לך  – I have given 
you one שכם – portion – more than your brothers. In Parshas Vayishlach, שכם appears as both the name 
of a city to which Yaakov traveled (33:18), and as the name of the person who violated Dina (34:2). After 
Noach became intoxicated and exposed, Shem and Yefes took a garment and placed it על שכם – upon 
their shoulders – and proceeded to cover their father (9:23). 
 
2) Rav Chaim Kanievsky explains that the arrangement between the tribes of Yissochar and Zevulun is 
unique to the mitzvah of Torah study, and although one who provides the financial backing to enable the 
performance of a mitzvah will certainly receive reward for allowing the mitzvah to be done, he will not 
receive half of the reward for the mitzvah as was the case with Yissochar and Zevulun. 



 3 

3) Rashi writes (49:20) that Yaakov blessed Yosef that the ayin hara (evil eye) should not have any power 
over his descendants. For this reason, he specifically said that Menashe and Ephraim (48:16) should 
multiply like fish, which are also hidden away from the evil eye. The Gemora in Bava Metzia (107b) 
teaches that out of every 100 deaths, 99 are caused by ayin hara and only one is due to natural causes. 
Tosefos points out that if Yosef’s descendants are protected from the evil eye, we would expect them to 
have much longer lifespans since they are immune to the cause of 99% of deaths, yet experience shows us 
that they have the same life expectancy as the other tribes. Tosefos suggests that when the time comes for 
Yosef’s progeny to die, Hashem strikes them with a fatal illness, in which case they die from sickness far 
more frequently than any other tribe. 
 
4) The Mishnah in Nazir (9:3) teaches that if a person is relocating a corpse that has already been buried, 
he must take some of the surrounding dirt together with it. The Gemora (Nazir 65a) derives this law from 
Yaakov’s request (47:30) ממצרים יונשאתנ  – you shall transport me out of Egypt, explaining that Yaakov 
was also telling Yosef to take some of the surrounding earth together with his body. The simple 
understanding of the Gemora is that Yaakov was first buried in Egypt immediately after his death, and 70 
days later, he was disinterred and reburied in Chevron. However, the Tosefos Yom Tov points out that 
the Torah makes no mention of Yaakov being buried in Egypt, and he cites the Rambam who maintains 
that the Gemora’s derivation is merely an אסמכתא (textual hint). The Moshav Z’keinim also says that 
Yaakov was never buried in Egypt and explains that the Gemora understood that Yaakov was asking 
Yosef not to bury him in Egypt because if he did, he would be obligated to take some of the dirt of Egypt 
together with him, which would needlessly cause them additional work. On the other hand, the Chizkuni 
maintains that Yaakov was initially buried in Egypt, as he told Yosef ושכבתי עם אבתי – I will lie down 
with my fathers when I am buried – and subsequently ונשאתני ממצרים – you will take me up from Egypt. 
The Ichud B’Chidud points out that the Chizkuni’s explanation helps explain why the Torah says 
(50:10) that Yaakov’s sons observed a 7-day mourning period as they were travelling to Chevron to bury 
him. The Paneiach Raza questions why they sat shiva at that point when mourning does not begin until 
after the body has been buried. According to the Chizkuni, Yaakov had previously been buried in Egypt, 
in which case it was already possible to begin mourning his death. 
 
5) The Torah records (50:13) that Yaakov was buried in Chevron. The Midrash (Pirkei D’Rav Eliezer 38) 
teaches that Eisav attempted to prevent Yaakov’s children from burying him in Me’aras HaMachpeilah, at 
which point Chushim ben Dan cut off his head, which rolled into the cave and was buried there. Parshas 
Vayechi ends with Yosef being placed in a coffin (50:26), which was buried in the Nile river (Sotah 13a). 
Lastly, the Torah records (50:14), “Yosef returned to Egypt, he and his brothers, and all who had gone up 
with him to bury his father, after he buried his father.” The Rogatchover notes that the phrase “after he 
buried his father” appears to be superfluous. The Shulchan Aruch rules (Yoreh Deah 242:17) that if three 
people are walking together, the most respected one should walk in the middle, the second most esteemed 
one on the right, and the least learned one on the left. The Birkei Yosef (Ibid.) adds that if only two 
people are walking together, the more honored one should walk on the right and the less respected one on 
the left. The Yerushalmi (Taanis 4:2) teaches that the three Avos were also buried in this manner, with 
Avrohom in the middle, Yitzchok on the right, and Yaakov on the left. However, the Avos did not all die 
at the same time, and when there are only two, the more esteemed one goes on the right, in which case 
Yitzchok was initially buried on Avrohom’s left. Thus, the Rogatchover explains that when Yaakov’s 
children arrived at Me’aras HaMachpeilah, they first exhumed Yitzchok from his place on Avrohom’s left 
and reinterred him on Avrohom’s right side, at which point they buried Yaakov in the plot that was 
previously occupied by Yitzchok. The repeated reference to “burying his father” alludes to this double 
burial, which means that Yitzchok was also buried in Parshas Vayechi. 
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